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Festal Orthros on December 25 

The Nativity of our Lord, God and Savior Jesus Christ 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهاللهالكاهن:    َُو  اللهنَ حي َّا  لآاللهَ وَاللهَُ اللهِ، ا ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

هَاري . اللهَهدي  إُهىاللهدَهْرا

Choir: Amen.  آم، .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, 

Who art in all places, and fillest all things, 

Treasury of good things, and Giver of life, come, 

and dwell in us, and cleanse us from every stain; 

and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهالكهن:  اراللهَهمَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله اللهَهمَجْد 
الله ر  لآاللهَهقررااا اللهَهقَِّ،ا   ُ مَراُااللهَهم زَي،الآاللهَ اللهَهسااي نَيُُّراللهَهمَلاك 
الله  ُ اِ ََ اللهُ اِ رهاقر اللهَهصاي لآاللهََّاْي  َُهمرهائ اللهَهك ح، الله اللهمَكرو  فاياللهَّ ح،ا
لآاللهالله اللهدَََ   ح،ا ْ اللهَّا  رْاََراللهما ُ،ا ْ اللهف،اارلآاللهُكَ َُْااااااااااااااْ   َهقَيار،لآاللههَل َّيالله

ار. اللهَ فوَْ رهاح  خَل،اصْاللهنيُُّراللهَهصي َُ 
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهَهاا االله اللهاللهاللهالقاهئ:  د،ُ الله لآاللهقاا  اللهَهَّوا، د،ُ الله اللهُلآاللهقاا  د،ُ الله قاا 

مار.الله لآاللهَََِ  ِ  الله)ثلاثرً(يَمو

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

اللهالله َُو  اللهنَ حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اّ  اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهد،  َُإهىاللهدَهرا

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

غَْف رْاللهخَطريرَرلآاللهالله الله ُِّ مارلآاللهيراللهََ َِ َْ اللهَ اللهَهّ د،ُ   نَيُُّراللهَهث،رهوث 
الله َُ اااْ ا الله ْْ اللهَكيلا ،،ا،رتاارلآاللهيراللهق دُُّ   ْ اللهْاااَ َْ الله ِْ اللهتَجرَُ ،،اد  يراللهْاااَ

ماكَ. ْْ اللهَ ْ اللهنَجحا  نَمْرَرَارلآاللهما

Lord, have mercy. (thrice) الله.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

اللهالله َُو  اللهنَ حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اّ  اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهد،  َُإهىاللهدَهرا

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy 

Name. Thy kingdom come; Thy will be done on 

earth as it is in heaven. Give us this day our daily 

bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us, and lead 

us not into temptation, but deliver us from the 

evil one. 

الله اِ م كَلآاللههايَْ  اللهَْااااااااااْ َُِلآاللههاَ،سََّدي ا مر نَبرَراللهَه االلهفياللهَهسااااااااااي
لىالله َْ اللهَََّ هاكَالله اَ مر مَلَكوت كَلآاللههاسَك ْ اللهمَشاا،َ،س كَاللهََّمراللهفياللهَهسااي
اللههَااراللهمارالله َْ َُتْر  ااراللهَهَ،و لآالله اللهنَْطا بْيَاَراللهَهجَوهَرااي َلَأَْضلآاللهخ 
لْااراللهفيالله لَياَلآاللهَُ اللهتا دْخا َْ اللههامَ اللههَاارالله اللهََقْ    َ لَ،ااراللهََّماراللهََسْر  َْ

ر،ير.َه َ اللهَهش،ا اراللهما  سيجرابَةلآاللههَكاْ اللهََج،ا

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاهن:     ِ دَلآاللهنَيُُّاراللهَ  َُهمَجاْ دَََْ،الله َُهّا  كَالله كَاللهَهم لاْ اللههاَ لَأوي
الله َُإهىاللهدَهرا الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َُهر، الله َُ ن  

هَاري .  َهد،

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
،رَثَكلآالله  آم، .القهئ:   اللهما َْ اَ بر بَكَاللهَُ ْْ الله اَ ُِّ خَل،اصْاللهيراللهََ

الله ْْ فَ ِْ َ ر،ايرلآاللهَُ اا،َ اللهَهغَلَبَةَاللهْلىاللهَهشا،ا اللهَهم ؤما ََ با،دَ َْ َمْاَحْالله َُ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
،َ اللهباك. َْاللهَهم خْسَص،ا ي  باّ وي،االلهصَلا،باكَاللهجَما

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in Thy 

might those who lawfully govern, that with them 

we may be led to victory over our adversaries, 

having in Thine aid a weapon of peace and a 

trophy invincible. 

ّ د  . اللهَه ُ ا َُهر الله َُ ن ا الله اِ اللهَهمَجْد اللههب
الله يح  ًََلآاللهنَيُُّراللهَهمَسااااا اللهم خْسر اُ لا، تَفَزْتَاللهْلىاللهَهصااااي َْ اللهَ يراللهمَ ا
م،ىاللهباكلآاللهالله اللهَهم ساااااااااااَ يدا باكَاللهَهجَدا ْْ هَلآاللهَمْاَحْاللهََنْفَسَكَاللههاشاااااااااااَ َلإا
ةَالله ره َّ اللهَهغَلَباَ اا، لآاللهماراَقارًاللهليا، رمَااراللهَهم ؤما كا،  ِ كَالله تاا فَر،اْ اللهباّ وي َُ

لاِرًاللههاالله َّْاللهمَز وََس كَاللهْاااا  ُ َّ.اللههاسَك ْ اللههَ اُ با، اَ لا لآاللهْلىاللهم قر لساااي
. وَ  ُ ظَفَرًَاللهغَ،رَاللهمَّْ َُ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good and 

All-praised Theotokos; establish the way of the 

Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

هَري .اللهآم، . اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي اللهَ وَالله
الله اَ ه َُهادََ،اللهَلإا هُةالآاللهيرالله اللهَهمَخْ   ،بَة اللهغَ،ر  عايزَة اللهَهريها نَييس ُراللهَهشاااي
ْ اللهالله َْ ياللهيراللهصااااااااااااارهاقَة الله بايحلآالله اللهت زْراراااااااااااااا َهك ل،اييةَاللهَهسيساااااااااااااْ
سَ ايماياللهَهرينالآالله ،رََ،اللهَهم سااااااااااْ داااللهْااااااااااا ك،ا لاتاارلآاللهنَحْاللهَُ تَوَْااااااااااُّ

َّااللهَه اُ ، َمْاَقا اللهنَوْاللهيَسَمَليك وَلآاللهَُ اِ ياللهَه ي اللهنَمَرْ خَل،اصاااااااا غَلَبَةَاللهَُ
َ ة الله اُراللهَهم بارََ ََلآاللهنَييس  ه اللهَلإا اِ هَدْ اللهَُ مارَلآاللهباماراللهنَيَكا َ اللهَهسااااااااااااااي ما

دََ ِْ َُ.ِ 

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهلاهَياكَاللهاللهاللهالكاهن:   ُ كَلآاللهََطْلا  مَساا ِْ يَّااللهََ ُ اللهبازَيا مْااراللهيارالله َِ َْ لا
.َّْ َِ َْ َ اللهَُ ُْ سَجا ْْ  فَر

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َّ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََ اللهكا اللهبزدَاللهَّ ح،ا  )ت زرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
،،ا،َ اللهاللهاللهاللهالكاهن:  يقا اللهَهمَسااااااااااااااا حا ْ اللهنَجااْ اللهما  ُ نَيضااااااااااااااارًاللهََطْلاا  َُ

،،ا، . ثَوذ  سا بردَ،االلهَلأ  اْ  َهقَسَااياللهَه
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهنَنا،اراللهاللهاللهاللهالكهن:  ْ اللهنَجْحا اللهما  ُ نَيضااااااااارًاللهََطْل  بُوه،سااراللهاللهَُ سْر مُا
لاخْوَتااااااراللهفياللهاللهالله)ف لاو( الله ح،ا َّاااا  َُ اَساااااارالله)ف لاو(لآالله َُ ََّ الله ئي ا ََُ
يح  .َهمَسا

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهاللهالكهن:  ح  هَكَاللهَ رْْاااا رلآاللهَُ اللههالْبَشاااَ ٌُّ م قا يَّاللهاللهَُ اِ اللهاللهََ لَأيَكَاللهلاه
الله حي َّاا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَهّاا    ُ َهرُّ اللهَُ اللهََُ نْ    ِ دَاللهنَيُُّااراللهَ  َهمَجااْ

هَاراي  اللهَهد، اللهَُإهىاللهدَهْرا َُو   .نَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهنِ.الله.آم، اللهالجوقة  َْ اَ اللهبر ِ،ا َّااللهَهري ْْ  بار
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اُاللهفياللهاللهاللهاللهالكاهن:  لآاللهَهم سَسااااااااااااااار دُُّ ا اللهَهّا  اللههالثا،ره وثا َهمَجاد 
َّاالله اللهَهم اَّْساااااااااااااا ، لآاللهَ وَاللهَهجَوْهَرلآاللهَهم قْ،يلآاللهغَ،را اِ الله لآاللهَّ حي

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا اللهَُ َُو  اللهنَ َّ حي َُ 
Choir: Amen .  آم، .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. (twice) 

لا  لآاللهاللهاللهالقهئ:  اللهَهسي لىاللهَلَأَْضا َْ لىلآاللهَُ َهمَجْد اللهللهااللهفياللهَهز 
اللهَهمَسَر،،.الله فياللهَها،ر ا الله)ثلاثرً(اللهَُ

اللهفَي خْبارَاللهفَماياللهناسَسْباقَساك.الله اللهَفْسَحْاللهَ فَسَيي ُِّ  )مرَيتَْ، (يراللهََ
PSALM 3  3المزموئ 

O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my 

soul: There is no salvation for him in his God. 

But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and 

the lifter up of my head. I cried unto the Lord 

with my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against 

me round about. Arise, O Lord, save me, O my 

God, for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of sinners hast 

Thou broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

قرموَاللهالله وَالله ََّث،رُ َ وََااي؟الله ي قْيا يَ الله َهي ا ََّث رَالله هامرذَالله الله ُِّ ََ يرالله
َ.الله اُ َ اللهباإاهٰ وَاللهيَّوهووَاللههااَفْسيالله اللهخَلاصَاللههَ .اللهََّث،رُ لَي، َْ
نَْي.اللهباصَوْتاياللهالله ْ الله ََفا االلهَُ مَجْدا راااللهَُ رصا لآاَلله ُِّ نََُْتَاللهيراللهََ
نَراللهالله َ.الله اْ ق دْ الله جَبَحا ماْ الله فََ جرنَاايالله لآالله صَرَخْت  الله ِ،ا َهري لهىالله

اُلله الله  ِ قَدْ فَلااللهََ اَي.الله ر  يَاص  الله يِ َهري الله لَأوي لآالله ق مْت  ث َّيالله الله اَمْت 
اَيَ الله اِ اللهَهم قيط،َ اللهنيلآاللهَهم سوَ اُ ز اللهَهشي اِ بْوَ اللهما اللهاَ نَخرف 
فَإايَكَاللهرَرَبْتَالله لآاللهخَل،اصْااياللهيراللهلهُٰيلآالله ُِّ ََ .اللهق َّْاللهيرالله ْلي،
َهخَطَ ،.اللهالله اروَالله ْْ نَ تَالله قَّْ َْ َُ بركلًالآالله يايالله ي زردا مَْ الله الله   حي

ُْلى الله اللهَهخَلاص  ِ،ا الله.َ ْباكاللهنَرََ س كاللههالري
ر َي. اللهيَاْص  يِ اللهَهري لآاللهلَأوي اللهث َّياللهق مْت  اَمْت  اللهَُ  ِ قَدْ  نََراللهََ

PSALM 37  37المزموئ 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my flesh 

in the face of Thy wrath; and there is no peace 

in my bones in the face of my sins. For mine 

iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon 

me. My bruises are become noisome and corrupt 

in the face of my folly. I have been wretched and 

utterly bowed down until the end; all the day 

long I went with downcast face. For my loins are 

filled with mocking, and there is no healing in 

my flesh. I am afflicted and humbled 

نْاي.اللهالله ت ؤَد،ا الله ََ ناراجْيا ُ الله ت وَب،اخْايلآالله باغَضَباكَالله لآالله الله ُِّ ََ يرالله
اللهيدََ.اللههَيَْ اللهالله مَكياْتَاللهْليي لآاللهَُ ُرمَكَاللهقداللهََشَبَتْاللهفايي اللهاْ فَإاوي
فياللهالله لامَةاللهالله َْ َُ الله غَضَباكَلآالله الله اَ جْ َُ ماْ الله اَللهالله فر هاجَسَدااالله ا
تَزرهَتْالله قَدْالله آثرميالله الله اَاللهخَطريرا.اللهلَأوي جْ َُ ْ الله ما يرميالله اْ

ََنْْيلآ الله َُ سَاَتْاللهاللهاللهاللهفَو َْ نَ قَدْالله .الله لَيي َْ لَتْالله ثَّ  قَدْالله الله ثَّ،ح  الله مْح  ََّقا
اللهالله ََْقَاَْ،ت  اللهَُ اللهجَُرهَسي.اللهَ اّ،ت  رَِرتياللهماْ اللهقابَحا تْاللهجا َِ قُر
اللهالله مَسْاَيي الله اللهْرباسًر.اللهلَأوي َ اللهمَشَْ،ت  لي اللهَّ  َُهايُرََ لهىاللهَهغريَةالآالله

َمْسَلأ الله اللهاللهاللهَقَدا َ اّ،ت  فرَ.الله هاجَسَدااالله ا هُيَ الله اِئَالله مَُر
د الله اللهجا َتيضَزْت  لآاللهَُ ُِّ ََ اللهقَلْباي.اللهيرالله دا ُُّ اللهماْ اللهتَاَ اللهنَئا ُّ اْت   َّ َُ َلآالله
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exceedingly, I have roared from the groaning of 

my heart. O Lord, before Thee is all my desire, 

and my groaning is not hid from Thee. My heart 

is troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. My 

friends and my neighbors drew nigh over against 

me and stood, and my nearest of kin stood afar 

off. And they that sought after my soul used 

violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did 

they meditate. But as for me, like a deaf man I 

heard them not, and was as a speechless man that 

openeth not his mouth. And I became as a man 

that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; 

Thou wilt hearken unto me, O Lord my God. For 

I said: Let never mine enemies rejoice over me; 

yea, when my feet were shaken, those men 

spake boastful words against me. For I am ready 

for scourges, and my sorrow is continually 

before me. For I will declare mine iniquity, and 

I will take heed concerning my sin. But mine 

enemies live and are made stronger than I, and 

they that hated me unjustly are multiplied. They 

that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me not, O 

Lord my God, depart not from me. Be attentive 

unto my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

اللهالله داااللههََّْاللهيَخَْ اللهْاك.اللهقَدا ُُّ تَُاَ ليُراللهنمرمَكَلآالله اللهب غَْ،ساياللهَّ  لاوي
اللهنَيْضًراللههََّْاللهالله ْ،اَيي َْ الله َ وَ  تايلآاللهَُ قَسْااياللهق وي فرََ اللهقَلْباياللهَُ َِ َرْطَرَ
لآاللهالله قَف وَاللههَدَاي َُ ا،اياللهَُ نَُقْرابرئياللهدَََوَْاللهما قرئيالله يَبَِّْاللهمَزي.اللهنَصْدا

دَاَالله َُ نَجْ َُ ،دًَ.الله بَزا قََ اللهماا،ايالله َُ يالله اْسا جا يَطْل ب ووَاللهاللهَُ يَ الله َهي ا يالله
حلآاللهالله بارهْبركا تَكَليم وَالله الله ري َهشي هايَالله ووَالله َهم لْسَماس  َُ يلآالله ََفْسا
فَكََ صََّيالله الله نَرالله نم،رالله وَ.الله  ْ دَََ الله اَ َهايُر ك ولَالله وً رالله َُغ ش 
الله اللهالله اللهَّإَْسرو   ِ رْ فره.اللهُصا الله يَفْسَح  َََّ خْرََ الله الله َُ ْ لآالله يَسْمَ

لاَلله َْ لَأَ،ايالله .الله تَبْكا،تالله الله اَ فَما فيالله ُ الله ْ الله لآاللهاللهيَسْمَ ُِّ ََ يرالله يْكَلآالله
الله إُهُي.اللهلَأَ،اياللهق لت  ب،ايالله اللههياللهيراللهََ  ُ ، لآاللهنََْتَاللهتَسسَجا لت  تَوََّي
َْييم وَاللهالله هيتْاللهقَدَمراَالله َِ اْدَمرالله دَئيلآاللهُاْ  اللهيَشْمَتْاللهنياللهنْ
اللهالله ياللههَدَاي جَزا َُ لآاللهَُ دٌّ اللهم سْسَزا اِ رْ اللهَهكَلا .اللهلَأَ،اياللهنََراللههالضي لَيي َْ

اللهباإاثاْلله ، .اللهلَأَ،اياللهنََراللهن خْبار  اِ الله اللهفياللهَّ ح،ا نهَسََُّّاللهماْ اللهنَجْحا مايلآاللهَُ
قَُدْالله اللهماا،ايلآالله نََ دُّ َُه َّْالله َ لآالله فََ ِير نَم،راللهنَْدَئيالله ،،سي.الله خَطا
نَدَلَاللهالله اَُيالله جرَِ يَ الله َهي ا ظ لْمًرلآالله ي بْغاضوََاايالله يَ الله َهي ا َ ث رَالله
لا .اللهفَلاالله اللهَنْساغرئياللهَهصي اللهَ ر َلآاللهمَقَل وَاللهنايْاللهلأجحا َهخَ،را

تَساَلله ُ الله إهُٰيالله َُ ب،ايالله ََ يرالله لْايالله ما ُْ راعْاللهلهىاللهت  ْْ نَ ا،اي.الله َْ دْالله َْ بر
اللهخَلاصي. يِ اللهمَز وََسياللهيراللهََ

راعْالله ْْ نَ ا،اي.الله َْ دْالله َْ تَسَبر ُ الله إهُٰيالله َُ ب،ايالله ََ يرالله لْايالله ما ُْ ت  فَلاالله
اللهخَلاصي.الله يِ  لهىاللهمَز وََسياللهيراللهََ

PSALM 62  62المزموئ 

O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on my 

يلآالله ََفْسا لاهَيكَالله شَتْالله َْطا نَنْسَكار.الله لهيكَالله لهُٰيالله نَلله الله يرالله
اللهمَسل وََّة الله غَ،را اللهنَر،ايية اللهَُ ضَ  اللهلهَيكَاللهجَسَدالآاللهفياللهنَ َُ َْ سر َُ
رياَ اللهالله اللهلأْ  اللههَكَاللهفياللهَهّ دْ ا  ِ رْ َُ مَةااللهَهمرَ.اللههٰك َاللهظَ َُْردا
َهقَير،الآاللهالله َ الله ما الله نَفْضَح  مَسَكَالله ِْ ََ الله لَأوي مَجْدََ.الله َُ تَكَالله ق وي

َ فَسَييالله ماكَاللهَُ ْْ بار يرتياللهَُ َِ كَاللهفيالله اللهت سَب،اقراَك.اللههٰك َاللهن براََّ 
َّلآالله َْ دَُ َ قَّْ الله ماْ الله ََّمرالله يالله ََفْسا فَسَمسَلئ الله لآالله يَدَا، ْ الله فَ َْ نَ
ْلىاللهالله ذََ رْت كَالله لذَالله فَمي.الله ي سَب،اق كَالله الله َلإنْساُرجا فرهاالله باشا َُ
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bed, at the dawn I meditated on Thee. For Thou 

art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved after 

Thee; Thy right hand hath been quick to help 

me. But as for these, in vain have they sought 

after my soul; they shall go into the nethermost 

parts of the earth, they shall be surrendered unto 

the edge of the sword; portions for foxes shall 

they be. But the king shall be glad in God, 

everyone shall be praised that sweareth by Him; 

for the mouth of them is stopped that speak 

unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

اللههايالله َِ رْ قرَلآاللهلَأيَكَاللهصا ْْ اللهباكَاللهفياللهَلَأ  ِ يلآاللههََ ذْ فارَ ا
باكَلآالله يالله ََفْسا لهْسَصََّتْالله سَسار.الله ْْ نَ يكَالله َِ جَار الله ح،ا بايا َُ وًَرالله َْ
ََفسيالله يَطل ب ووَالله يَ الله َهي ا نَم،رالله ،ا ك.الله يَما الله ِْ ضَدَ َْ إاي،راَالله َُ
ي دفَز ووَاللهلهىالله لآاللهَُ ضَا اللهَلأ لووَاللهفياللهنْرفاحا لًالآاللهفَسََ،دْخ  بركا

، االلهَهسُّ اللهنَيدا .اللهنَم،راللهَهمَلاك  اُ بَةًاللههالْثَزره يَك وَ ووَاللهنََْصا لآاللهَُ وفا
الله ِْ دي  ْ َ اللهقَدْالله لآاللهلَأيَ اَ اللهبا اللهمَْ اللهيَقْلا   اللهَّ حُّ ي مسَدَ   اللهبرللهلآاللهَُ في سَرُّ

،َ اللهبرهيُّلَّْ.الله  نفْوهَ اللهَهم سَكَل،اما
وًَْرلآاللهالله َْ هايالله الله َِ رْ صا لَأيَكَالله الله قراَ ْْ َلَأ فيالله باكَالله الله  ِ هََ ذْ
َُإاي،راَاللهالله ياللهباكَلآالله ََفْسا يكَاللهنَْسَسار.اللهلهْسَصََّتْالله َِ اللهجَار ح،ا بايا َُ

اللهيَما،ا ك.الله ِْ ضَدَ َْ 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

اللهالله َُو  اللهنَ َّ حي اللهَهّ د  لآاللهَ وَاللهَُ ُ ا َهرُّ َُ الله نْ ا اللهََُ ا اِ اللههاب َهمَجْد 
هَارايَ .اللهآم،  اللهَهدي إاهىاللهدَهْرا الله.َُ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجْد 
َّ.الله)ثلاثرً( َِ اللهََْ ُِّ اللهاللهيراللهََ

اللهَهّ د   ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب  .َهمَجد 
PSALM 87  87المزموئ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication, for filled with evils is my soul, and 

my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in 

the grave, whom Thou rememberest no more, 

and they are cut off from Thy hand. They laid 

me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

هَري  اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا لآالله َُوا اللهن َّحي اللهآم، .اللهالله.َ وَالله
الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ ََكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله فَلْسَدْخ  نمرمَكلآالله
دَََتْاللهماَ اللهالله اللهََفسيلآاللهَُ ُاَ ر  َ اللهَهشُّ اللهما ِْ اللهَمْسَلَأَ كَلابَسايلآاللهفََّدا
لآالله ُ،ا اَيَ اللهفياللهَهج  اللهَهم اْقَدا َْ مَ الله بْت  سا  ِ يرتي.الله َِ َهجَقيَّاالله

ل ثحَالله ما الله  ِ رْ نَ،َ اللهاللهصا رالله ًِ ُ مَطْر  لآالله ، الله م زا َ الله هَ هَيَْ الله الله َْسرو 
يَ الله اللهالله َهي ا لآالله َهّ ب واَ يَ اللهفيالله َهر،َقدا سلىالله َهَّ اللهمثحَالله اِ َلأمْوَ
ياللهفياللهالله صَوو.اللهجَزَل وَ اللهم ّْ ََ ْ اللهيَدا تَْ   ر ه َّْاللهنَيضًرلآاللهَُه َّْاللهما
لاهاَ.اللهالله ظا َُ الله اِ َهمَوْ الله اِ رفالا، لآاللهفياللهظ ل مر َهس، الله فَحا ْْ نَ الله ُ،ا ج 

اللهغَضَب كالله سََّري ْْ اللهَ لَيي .اللهَْ لَي، َْ ْ اللهنهَْوَهاكَاللهنَجَيْتَُرالله ي جَما َُ لآالله
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abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest Thy 

face away from me? A poor man am I, and in 

troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy terrors 

have sorely troubled me. They came round 

about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 

قَدْالله ةً.الله َْ ََجر َّْالله  ُ هَ جَزَل واَيالله اَفايلآالله مَزر ا،ايالله َْ الله َِ نَبْزَدْ
َ اللهَهمَسَ اةا.الله ،اراَاللهرَز فَسراللهما َْ لآاللهَُ مراللهخَرَجْت  اللهَُ ن ْلامْت 
اللهالله بَسَطْت  إُهيكَالله َ الله لي  َّ الله َهايُرََ لآالله ُِّ ََ يرالله لهيكَلآالله الله صَرَخْت 
َ اللهالله ب،ر ؟اللهنَ االلهَلَأكا َُ ْ اللهَهزَجرئا اللهتَصاَ اِ .اللهنَهَزَليكَاللههالَأموَ يَدَا،

اللهي  اي داللهاللهفياللهَهّبرا َِ اللهنَ َّْلآاللهفَيَزسراف ووَاللههَك؟اللههَحْاللهي قَد،اث   ُ م وََ
اللهفياللهَهيُّلمَةاالله اللهبقّ،اكَ؟اللههحاللهت زرَف  اَ فُياللهَهُلا نارَِمَساكَلآالله
يراللهالله لهيْكَلآالله نَُرالله يية؟الله مَاْسا الله ضَ  نَ فيالله ده كَالله َْ َُ َْجرئاب كَلآالله
َ،االلهصَلاتي.اللههامرذَلآاللهيراللهالله اللهفَسَبْل غ كَاللهفياللهَهغَد لآاللهصَرَخْت  ُِّ ََ

ياللهاََلله لآاللهت ّْصا ُِّ اللهنَرلآاللهاللهََ ا،اي؟اللهفَاّ،رالله َْ كَالله َُ جْ اللهَُ تَصْراف  فْسياللهَُ
الله َتيضَزْت  الله تَفَزْت  َْ َ ُِ،َ الله َ برنيلآالله م ا  الله الله اَ ّر َهشي فُيالله
جَسْااي.اللهالله َْ ِْ نَ م فْياْرت كالله َُ لآالله ََ اَجْي  الله جرَِ الله لَيي َْ تَقَ،يرِْ.الله َُ
مَزًر.اللهالله َْ سَافَسْاايالله َ الله لي  َّ الله َُهايُرََ لآالله اَ َّرهمر نيالله نِركَتْالله

ي دا ا،اياللهَهصي َْ الله َِ ّرَ.نَبْزَدْ َ اللهَهشي اَفاياللهما مَزر اللهَُ َُ َهَّراي  َِّاللهَُ
الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخَلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ ََكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله فَلْسَدْخ  نمرمَكلآالله

 كَلابَساي.الله

PSALM 102  102المزموئ 

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth 

shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He hath 

made His ways known unto Moses, unto the 

sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

َ الله مَ ْْ لياَلله َْاللهمراللهفياللهدَخا ي يراللهجَما لآاللهَُ يِ هري براََّياللهيراللهََفسياَلله
َْاللهالله ي جَما تَاسَيْالله ُ الله لآالله يِ َهري ََفسيالله يرالله براََّيالله َهّ دُُّ .الله
َْاللهالله هي االلهيَشْفياللهجَمي َْاللهآثرماكلآاَلله ي اللهجَما هي االلهيَغفار  م كرفَآتاَ.اَلله
َهي االلهالله لآالله ِيرتَكا الله َهفَسردا َ الله ما يالله ي اَج،ا َهي االله لآالله كا نَمْرَرا

برهريالله الله اللهي كَل،ال كا اِ برهخَْ،رَ ْ الله ي شْبا َه، االله َهرينْفةلآالله َُ ِمَةاالله
ْ اللهالله صراَ الله ُِّ َهري .الله َ برب كا الله ََّرهايسرا الله د  فََ،سَجَدي لآالله وَتاكا َُ  َ
ىالله َْريفَاللهم وْ اللهَهمَيْلوم، .الله اْ اللههاجَمي اَ َُهَّضر الله اِ مر َِ َهري
لآالله ؤ ُفالله ََ يَّاللهاللهَُ اِ اللهََ ُِّ ،،رتاَ.اللهَهري رَئ،حَاللهمَشا ْْ بَااياللهلا َ لآاللهَُ قَ ك ر 
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suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our iniquities 

hath He dealt with us, neither according to our 

sins hath He rewarded us. For according to the 

height of heaven from the earth, the Lord hath 

made His mercy to prevail over them that fear 

Him. As far as the east is from the west, so far 

hath He removed our iniquities from us. Like as 

a father hath compassion upon his sons, so hath 

the Lord had compassion upon them that fear 

Him; for He knoweth whereof we are made, He 

hath remembered that we are dust. As for man, 

his days are as the grass; as a flower of the field, 

so shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His angels, 

mighty in strength, that perform His word, to 

hear the voice of His words. Bless the Lord, all 

ye His hosts, His ministers that do His will. 

Bless the Lord, all ye His works, in every place 

of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

اللهالله اَ اّضر َلإَْ لهىالله هَيَْ الله مَةلآالله ِْ َهري الله ََّثا،ر  َُ َلَأَر،االله الله يح  كَوا
اَراللهالله اللهآثرما اُ سْ َِ اللهيَقْاّد.الله اللهْلىالله هرا ُ اللهلهىاللهَهدي يَسْخَط لآالله
َ اللهالله لَأيَ ََِر.الله جَر اللهخَطريرَرالله اُ سْ َِ ُ اللهْلىالله مَزَارلآالله الله َْ صَاَ
اللهالله ُِّ َهري قَو،ىالله ضَلآالله َلأ الله َْ ا الله اَ مر َهسي الله تافرعا ََْ الله اَ دَ ّْ باما

َ اللهْلىاللهَهي االله مَسَ ِْ َ اللهََ اللهما اُ اللهَهمَشْرا اللهب زْدا اَ دَ ّْ باما َ لآاللهَُ يَ اللهيَسيّ وََ
اللهبارهبَاا،َ لآاللهالله  ِ اللهَلَأ ،،ا،رتاار.اللهََّمراللهيَسَرَنيف  َْ ا،رالله َْ اللهنَبْزَدَالله اِ َهمَغْرا
ذََ رَاللهنَيَاراللهالله َُ رَفَاللهجَبْلَسَارالله َْ َ الله اللهباخرئعيَلآاللهلَأيَ ُِّ اللهَهري يَسَرَنيف 

َّاَلله َُ َ الله نَي،رم  الله اُ ََّرهز شْ الله .اللهَلإَْسرو  ََقْ   الله اِلله اللهت رَ اللهَهقَّحا يَهرا
ُ اللهالله الله اللههيَ اللهيَثب ت  اللهَهر،ايح  اَ َ اللهلذَاللههَبيتْاللهفي   هكَاللهي يْهارلآاللهلَأيَ
م ا  اللهالله يَالله اُ فَ الله ِ،ا َهري ََِمَة الله نم،رالله ز َ.الله مَورا نيضًرالله الله ي زرَف 
َ اللهْلىاللهالله دْه  َْ َ لآاللهَُ يَ اللهيَسيّ وََ اللهْلىاللهَه، ا إُهىاللهَهديهرا لآالله هْرا َهدي

َه ،َ االله َُ دَه الله ُْ َْ ،َ الله َهقرفايا َهبَاا،َ الله الله اَ صريره اللهاللهنَنْار َُ رايَ الله
َ الله مَملَكَس  َُ لآالله اَ مر َ اللهفياللهَهسي رَْ  َْ اللههَييَ الله ُِّ هايَصْاَز وهر.اللهَهري
لآالله اَ َْاللهمَلائاكَسا ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  ود اللهْلىاللهَهجَميْ.اللهبر تَس 
الله اِ اللهصَوْ مرعا َْ اْدَالله اْ الله اَ لا،َ اللهباَ لامَسا اَيَ اللهباّ وي، لآاللهَهزرما َهم ّسَدا

اَْلله ي جَما يرالله الله يِ َهري اََّوَالله بر .الله اَ َ اللهَ لاما َمَ د، خ  يرالله لآالله اَ ق و،َتا الله
اَلآاللهفياللهالله َْاللهنَْمرها ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  َ .اللهبر ََدَتَ ل،َ اللهل َهزرما

يِالله يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهََفْسياللهَهري اْ الله اْ اللهمَورا الله.  ح،
. ،ِ يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهَفسياللهَهري اْ الله اْ اللهمَورا  فياللهَّ ح،ا

PSALM 142  142المزموئ 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

لبَساي.اللهالله تْاللهباقَّ،اكَاللهلهىاللهكا نََْصاا لاتيلآاللهَُ اللهصاَ ْْ اْسَما اللهَ ُِّ يراللهََ
َْالله ةااللهمَ حْاللهفياللهَهم قارَ ماَ ُ اللهتاَدخا  دهااكَلآالله اللههياللهبازاَ ُْ لْااااااااااااااسَجاا

كَاللهالله اَيَاللههَْ اللهيَسَيَ ،ىاللهنَمارماَ باداَلآاللهفاإا اللهاللهاللهناُّاللهَْ يُ د  اللهَهزاَ .اللهلَأوي ي، َِ
يرتيلآاللهالله َِ الله ضَا اللهلهىاللهَلأ نَذَلي دَاللهَفسااااااااااااايلآاللهَُ َُ طَ اللهَراااااااااااااْ قَدا
هْرلآالله حَاللهَهمَوْتىاللهم ااْ  اللهَهادي ثاْ اللهما اِ ااياللهفياللهَهي ل مار نَجلَسااااااااااااااَ َُ
لي.الله اللهقَلْباياللهفياللهدَخا َِ طرَ َُرااااااااااااااْ ُِيالله اللهَ  ِْ رَ جا فَضااااااااااااااَ
كَلآالله اللهنَْمااارهاااا ح،ا اللهفياللهَّااا   ِ َ ذْ يماااة.اللههاااَ دا رَ اللهَهّاااَ اللهَلأيااا، َ  يرِ  تاااَ



 8 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. Thy good Spirit 

shall lead me in the land of uprightness; for Thy 

name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out 

of affliction, and in Thy mercy shalt Thou 

utterly destroy mine enemies. And Thou shalt 

cut off all them that afflict my soul, for I am Thy 

servant. 

اللهلهياكَالله اللهياَدَاي ت  طاْ اللهياَدَياْك.اللهبَسااااااااااااااَ اْ اارئا اللهفياللهصااااااااااااااَ تاََ ميلاْت  َُ
اللههاياللهيرالله ُْ سَجا اْْ راعْاللهفَر اْْ الله اللهت مطَر.اللهنَ ياللههكَاللهَََّ َْض  ََفْساا َُ
ا،ايلآاللهالله َْ كَالله اَُ جْ رافْاللهَُ ُِي.الله اللهتَصااااااااااااااْ دْاللهفَاا،اَتْاللهَ  اَّ لآاللهفَ ُِّ ََ
َ،االله د .اللهلاجْزَلاياللهفياللهَهغاَ ،ُ ،َ اللهفياللهَهجا  ََاللهَهُارباطا فاَ   ااااااااااااااارباا

مَساَكالله ِْ راللهََ زاً سَما َْر،افْاياللهياراللهم سااااااااااااااْ .الله لاْت  لَياكَاللهتَوََّي َْ لآاللهفاإَ،ايالله
الله ت  فَزاْ إاَ،اياللهلهياكَاللهََ لآاللهفاَ اَ اللهفيا اللهَهطيريَِّاللهَهاي االلهنَْاااااااااااااالا ك  ُِّ ََ
الله  ِ لآاللهفَإاَ،اياللهقداللههَجَْ  ُِّ دَئياللهيراللهََ اّْ َياللهم اللهنْ َْ ََفسااااااااي.اللهنَ
ل،امْاياللهنَوْاللهنَْمَحَاللهمَرْرارتَكَلآاللهلَأيَكَاللهنَتَاللهلهُي.الله َْ لهَيْك.الله

ياياللهف دا ُْ اللهيَ رهاح  كَاللهَهصاااااااا،  ِ ُ ْ اللهَ  سَ ايمة.اللهما اللهم سااااااااْ ضَ  ياللهنَ
اللهماَ الله دهااكَاللهت خراج  لآاللهت قْ،ا،اي.اللهبازاَ ُِّ كَلآاللهياراللهََ ماا اللهَْااااااااااااااْ حا نَجاْ
الله ت ُلاك  اللهنَْدَئيلآاللهَُ ح  بارَِمَساكَاللهتَساااسَْ صاااا اللهََفسااايلآاللهَُ َهق يوا

َ ووَاللهَفسياللهلَأيَياللهنَراللهْبد َ. يَ اللهي قيا اللهَهي ا َْ ي اللهجَما
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َْاللهالله مَ َهم قرَ مَةاالله فيالله تدخحْالله ُ الله بازَدْهاكَلآالله هيالله الله ُْ لْسج
تَ، (الله .الله)مر، ََ  ْبدا

اللهم سْسَ يمة دياياللهفياللهنَْض  ُْ اللهيَ كَاللهَهصرهاح   ِ الله.َُ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهالله َُو  اللهنَ حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اّ  اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم،  اللهَهد، الله.َُإهىاللهدَهرا

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجد 
َرالله ََ ََجر اراللهَُ َُ اللهيراللهلهَ  .هَكَهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهََطْل ُ.الكهن ِ،ا  باسَلا  اللهلهىاللهَهري
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َّ.الله ةالجوق َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة( يراللهََ اللهكا اللهبزدَاللهَّ ح،ا الله)ت زرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكهن:    لىاللهَُخَلاصا َ اللهَهز  لا االلهَهي اااللهما اللهَهساااي ْ اللهنَجْحا ما

اللهََطْل ُ. ِ،ا ارلآاللهلاهىاللهَهري  َ ف واْ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهاللهالكهن:    اِ اللهثَبر ساااااااْ ا  ِ اللهَهزرهََّلآاللهَُ لا االلهَّ ح،ا اللهْاااااااَ ْ اللهنَجْحا ما
الله ِ،ا اللهَهجَمايْلآاللهلاهىاللهَهري َت،اقااردا ْاااااااااااااااةلآاللهَُ دي اُاللهَهم ّااَ الله َ ااارئا ا

 ََطْل ُ.
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Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, let 

us pray to the Lord. 

يَ اللهالكاااهن:    َهااااي ا َُ دي لآالله اللهَهم ّااااَ َهبَ،ااااتا اللههاااا َالله حا ْ اللهنَجااااْ ما
الله ِ،ا اللهُلآاللهلاهىاللهَهري خَوْفا َُ الله ََع  َُ اللهَُ إايْمااارو  اللهباااا اَ ل ووَاللهلاهَيااا دْخ  ياااَ

 ََطْل ُ.
Priest: For our father and metropolitan, N., (our 

bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the people, 

let us pray to the Lord. 

بُوه،ساارالله)فلاو(اللهاللهالكاهن:    سْر مُا اللهنن،اارالله حا ْ اللهنَجاْ اللهاللهما ئي ا ََُ
اَساارالله)ف لاو(لآالله َُ مرماسااااااااااةلآاللهَ  َُهشااااااااااَ اَةااللهَهْم كَريم،َ لآالله َُ َُهكَ

لآاللهلهىالله اُ زْ َُهشااااااااي الله اللهَلإْ ل،رُ ا اْ جَُمي لآالله َ االلهَهمَساااااااايحا د، خ 
اللهََطْل ُ. ِ،ا  َهري

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

َّْاللهفايالله   الكااهن: اُ تا ََ م ؤَََِ َُ الله دا ر االلههاا َاللهَهبَلاااَ كااا،  ِ الله حا ْ اللهنَجااْ ما
اللهََطْل ُ. ِ،ا لآاللهلاهىاللهَهري اللهصرهاح  مَح  َْ الله    ح،ا

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:    د وا اللهَهماااا  اْ ي جَما َُ ةلآالله ياااااَ دا هااللهَهمااااَ اللههاااا ا حا ْ اللهنَجااااْ ما
الله ِ،ا َهري لاهىالله فا،ُااااارلآالله ر ااا،َ الله َهساااااااااااااااااا، اا،َ الله َهم ؤْما َُ َهّ رىلآالله َُ

 ََطْل ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us pray 

to the Lord. 

اللهالكهن:    اَ اللهثامر اُ يَةالآاللهَُخاصااااااااااْ اللهَلَأهْوا سادَلا ْْ اللهَ ْ اللهنَجْحا ما
اللهََطْل ُ. ِ،ا يية لآاللهلاهىاللهَهري لاما َْ الله  ِ قر ُْ نَ اللهَُ  َلَأَْضا

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااهن:    َهبَر،ا َُ الله اللهَهم سااااااااااااااااارفارايَ اللهفاياللهَهبَقْرا حا ْ اللهنَجاااْ ما
َّْلآالله اُ رىلآاللهَُخَلاصاا اْْ َلَأ َُهم س ه،اما، اللهَُ َهمَرْراىالله لآاللهَُ َهجَو،ا َُ

اللهََطْل ُ. ِ،ا  لاهىاللهَهري
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهاللهالكهن:     ُ اللهَُغَضاااااااَ  ِّ، اللهراااااااا اللهََجرتااراللهماْ اللهَّ ح،ا ْ اللهنَجْحا ما
اللهََطْل ُ. ِ،ا ، اللهلاهىاللهَهري دي اللهَُ ا خَطَر  َُ 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكااهن:    َُِفَيْاااااراللهياااارالله َّْالله َِ ََُْ خَل،اصْالله َُ دْالله ضاااااااااااااااا  ْْ ن 
 نااازْمَساكَ.الله

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكهن:    رََ،اللهَهفرئاَّ ةااللهَهط،رها َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْاااااااااااَ بَزْدَاللهذا
الله َئامَةَاللهَهبَس وهاييةا اللهَهد، اَ ه َُهادََ،اللهَلإا ،،ادَتَارالله اَْ ،د،لآالله اللهَهمَجا اِ َهبَرَ ر
ارالله بَزْضاااا  اراللهَُ عْاللهنََْف سااااَ ، لآاللههاا وْدا يسااااا اللهَهاّد،ا اْ ي َْاللهجَما مَرْيَََّلآاللهمَ

هَ. اللهَلإا يحا يرتااراللههالْمَسا َِ الله َّ حي  بَزْضرًاللهَُ
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. ،ِ اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor and 

worship, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

ج ودلآاللهاللهاللهالكهن:  ْاااا  إاْ رَ  اللهَُ اللهَُ ،د  اللهتَمْجا ياللههَكَاللهَّ حُّ َ اللهيَاْبَغا لَأيَ
الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َهرُّ َُ الله نْ   ََُ ا الله  ِ نَيُُّاااراللهَ 

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا َُ 
Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالجوقة
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“GOD IS THE LORD” IN TONE FOUR "  "  الرابع بهللحِ: الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord.  (Repeat after verses) 

َّااللهاللهةالجوقا  اللهَ تياللهبارْااااااااااااااْ اَلله رَاللههاارلآاللهم بارََ َُ اللهظَ ُِّ ُ اللهَهري :الله
رِالله)تزرداللهاللهَهريِ.  )بزداللهَلإْسيخوَ

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهَهّ د،ُ .اللهالله.1 اَ ما ْْ َُدْْوَاللهبر الله ِ،ا سَرافوَاللههالْري ْْ  ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
َّ.اللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ ِ،ا َّااللهَهري ْْ بُر اللهَلأ مََّااللهنِركوَاللهنيالله  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
، اااَر. 3 ْْ ،بةاللهاللهفاياللهنَ َْجا اللهََّرََتْاللههََ هاللهَُهيَالله ِ،ا اللهَهري ْ اللهقابَحا  .ما

APOLYTIKION OF THE NATIVITY 

OF CHRIST IN TONE FOUR  بهللحِ: الرابع  ميلاد المسيحأبوليتيكيون 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise 

to the light of knowledge in the world; for they 

that worshipped the stars did learn therefrom to 

worship Thee, O Sun of Justice, and to know 

that from the east of the Highest Thou didst 

come. O Lord, glory to Thee. (thrice) 

اللهَهمَزْرافَةااللهفيالله َْاللهَوََ اراللهقَدْاللهنكْلَ  ُ اللهله اللهنيُُّراللهَهمَسيح  ََ م،لاد 
اللهتَزليم وَاللهماَ اللهالله اَ لآاللهبااا اُ ديَ اللههالْكوَ ااا رجااا اللهَهساااااااااااااااي َهزاارهََّلآاللهلأوي
نُوْاللهيَزراف وَاللهالله لآالله مَْ اللهَهزَدْلا جودَاللههَكَاللهيرالله اااااااَ اللهَهساااااااُّ اُ َهكَوََّْ

د الله اللهَهمَجاْ ُِّ تَلآاللهياراللهََ اللهنَتَ،اْ ل و،ا اللهَهز  اُ اَ ْ اللهمَشااااااااااااااار اَيكَاللهما .اللههاَك  ن
الله)ثلاثر(

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل ُ.اللهالكهن: ِ،ا نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهاللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَل،اصْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
اللهنااازْمَساكَ.
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ،لآاللهَهفرئاَّ َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَسوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله اِ َهبَرَ ر
اراللهالله بَُزْض  نَْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الله :الجوق  ،ِ اللههكَاللهيراللهََ

اللههكَاللهَهزاالله الكهن:  َُهمَجْدَاللهنيُُّراللهاللهلأوي َُهّ ويَ،الله هُكَاللهَهم لْكَالله ييَ،الله
إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي َ وَالله لآالله َهّ د    الله   ُ َُهر الله َُلإن   الله  ِ  َ

هَري . اللهَهد  دهرا

 :اللهآم، .اللهالجوق 
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KATHISMATA HYMNS OF THE 

NATIVITY IN TONE FOUR 

(**Joseph was amazed—hard chromatic**) 

 رابع البهللحِ:   ميلاد المسيحكهثِسمهطهتُ ترانيم 
 **)إنَّ يوسُفَ الخَطيب (**

Come, ye faithful, let us see * where Christ the 

Savior hath been born; * let us follow with the 

kings, * even the Magi from the East, * unto the 

place where the star doth direct their journey. * 

For there, the Angels’ hosts * sing praises 

ceaselessly; * shepherds in the field * offer a 

fitting song, * while saying, Glory in the highest 

* to Him this day born within the cave * from 

the pure Virgin and Theotokos * in Bethlehem 

of Judea. 

اللهالله اْ فلْاَسيبا لآالله َهمَسيح  هادَالله  ُ نيَْ الله ََاْي رْالله مؤمااووَلآالله يرالله هَل م،وَالله
َُهمَجوَ الله الله يَس،ر  الله ْ،ث  َِ الله َُ اََللهاللهاللهَهكَوََّْ لآاللهاللهاللهم لو اُ َهمَشْرا

َ اللهالله همَلائاكَة اللهي سَب،اقوََ اَلله ََ ار  ُ َُهرُّْر، اللهفَ مُرًالله اللهاللهدَ الله ئاِّ  لآاللهناسَسْبيح 
هادَاللهَهَ،وَْ اللهفياللهالله اللهفياللهَلأْرهياللههالي االلهُ   رَوَاللهيُسفووَ:اللهَهمَجْد 
ه،ُودية. اَلآاللهفياللهنَْ،تَاللههَقََّْاَلله لإه َُهدَ،ااَلله الله هبَسولا َ اَلله  مَغرََ، لآاللهما

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.   

Why, O Mary, marv’lest thou, * amazed at that 

which is in thee? * Because I have given birth * 

in time unto the timeless Son, * yet none hath 

taught me concerning my Child’s conception: * 

without a man am I, * how shall I bear a Son? * 

Who hath ever seen * a birth without man’s 

seed? * But, as is written, where God willeth, * 

the order of nature is overcome. * Lo, Christ is 

born now of the pure Virgin * in Bethlehem of 

Judea. 

ّ د  االله اللهَه ُ ا َُهرُّ الله َُلإن ا الله اِ  . َهمَجْد اللههب
:الله  ُ فَس ج، ؟الله لاكا دَخا فيالله الله َُه يهْح  لآالله  ُ َهزَجَ مَرْيََّ الله يرالله هاَّْالله
الله َْ اَ هََُّْاللهن دْ لآالله مروا اللهَلأِْ َُ فَوْ اللهَنْارًالله مَ   َِ اللهفيالله  ِ هَدْ َُ لَأَ،ايالله
ْ اللهالله ؟اللههَحْاللهاُ دَ،اللهاللهما ََُمراللهََج ح  اللهد بَلي.اللهََّيْفَاللهَنْارًاللهنهد  َِ ََالله   اْ
لآاللهي غْلاَلله َُ سا َ لآاللهَّمراللهَّ  َ اللهَلإه اللهيَشر ْ،ث  َِ ؟اللههَكاْ الله َْع  اللهَِ اللهغ،را  ُ

اللهفياللهن،تَالله اللهماَ اللهَهبَسولا هادَاللهَهمَسيح   ُ اَير  اللهَهطيبيزةا.اللهقَدْالله
اللههَقََّْاللهَهَ،ُوديية.

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

He Whom nothing can contain, * how is He held 

within a womb? * And while in His Father’s 

arms, * how in His Mother’s pure embrace? * 

Such is His will and good pleasure, and as He 

knoweth. * For being without flesh, * He took 

flesh willingly; * for us, He Who Is * became 

what He was not. * Without forsaking His own 

nature, * He hath partaken of what we are. * For 

Christ is born now, twofold in nature, * to fill 

Heaven with mankind. 

اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّحي ري اَللهَ وَالله  آم، .اللهالله.ها
مَُْ اللهالله ؟الله َهك حُّ َ الله يَسَز  َه االله الله َهقَشرالله ْ اللهفيالله َْ ي وْ َ يْفَالله
اللهن ، ؟اللهذَاللهتََّياللهََّمراللهالله دَا، اْ اللهماْ اللهْر اللهي قْمَح  اِ اللهَ  ضروا ِْ فياللهن
كَوْْرًاللهالله الله َهجَسَدا الله َْ ا فرهْم اَييه الله .الله ََ ُ ر لآالله ري  ُْ لاََّلآالله َْ هوَالله
اََّرًاللهك،اَسَارلآاللهالله لآاللههامراللههََّْاللهيَك ْ اللهم شر اللهَهكرئا   دَلآاللهفَصرََ تَجَسي

لآاللهاللههََُّْاللهيَااْلله اللهباطَبيزَسَْ، ا هُادَاللهَهمَسيح  ْ اللهجَوْهَراها.اللهقَدْالله َْ حْالله فَصا
. لواا،  ها، ساَّياللهَهزرهَََّاللهَهز 

THE POLYELEOS, PART I: PSALM 134 

TONE ONE 

ل ليون بوليئِ ال (  134)آيهتٌ مَ: المزموئ ، الجزء الأوَّ
ل   بهللحِْ: الأوَّ

1. Praise ye the Lord. Praise ye the name of the 

Lord; praise him, O ye servants of the Lord. 

Alleluia. 

ب،اقوَاللهيراللهْب،دَاللهَهريِلآاللهالله .1 لآاللهْاااااااااَ ِ،ا ََّاللهَهري ب،اقوَاللهَْاااااااااْ ْاااااااااَ
اللههَلالويير.
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2. Ye that stand in the house of the Lord, in the 

courts of the house of our God. Alleluia. 
اارلآالله .2 اُ اللهلهَ اللهنَ،اْتا اَ يار فُياللهدا لآالله ِ،ا اللهَهري َهوَقاف،َ اللهفياللهنَ،اْتا

اللههَلالويير.
3. Praise the Lord; for the Lord is good: sing 

praises unto His Name; for it is pleasant. 

Alleluia. 

الله .3 اَ ما َُالله ْااْ اللهصاارهحاللهلآاللهن اا،د يِ اللهَهري اللهفإوي يِ ب،اقوَاللهَهري ْااَ
َ اللههَ ي اللهلآاللههَلالويير. اللهفإيَ

4. For the Lord hath chosen Jacob unto 

Himself, and Israel for His peculiar treasure. 

Alleluia. 

اْرَئ،حَالله .4 اللهل لآاللهلخْسرََ َِ َ اللهيَزّْو اللههَ اللهَخْسرََ اللهقَدا يِ اللهَهري فإوي
َ لآاللههَلالويير. ةًاللههَ اللهخرصي

5. For I know that the Lord is great, and that 

our Lord is above all gods. Alleluia. 
اللهالله .5 َُ دََاراللهفَوْ ،ا،ا اللهْااااااااااااااَ نُوي َْييَّاللهالله الله اللهَهريِ اللهنوي ت  لاماْ َْ هّادْالله

اللهَ هُةلآاللههَلالويير. اْ اللهجَمي
6. Whatsoever the Lord pleased, that did He in 

Heaven, and in earth, in the seas, and all 

deep places. Alleluia. 

الله .6 اِ َُ مر َ لآاللهفياللهَهساااااااااي اَزَ اللهصاااااااااَ اللهَهرُِّ ََ اللهمرالله ااااااااار  حُّ
اللهَهل جَجلآاللههَلالويير. اْ جُمي الله اَ اللهَُلأَْضلآاللهفياللهَهباقر

7. He causeth the vapors to ascend from the 

ends of the earth; He maketh lightning for 

the rain; He bringeth the wind out of his 

treasuries. Alleluia. 

اللهالله .7 يُ قْداث  لآالله ْ اللهنقْصاااااىاللهَلأَْضا اللهما َُ ق  ئ اللهَهساااااُّ ي اْشاااااا
لآالله اَ يَئاااااااااا خاَ ْ الله ماا َهارياحَالله الله  ِ يُا باْرا لآالله را طاَ ماَ هاالاْ الله َُ َهابا رُ

اللههَلالويير.
8. Who smote the firstborn of Egypt, both of 

man and beast. Alleluia. 
اللهلهىالله .8 َ اللهَهار ا رَاللهما اللهماصااااْ اللهنبْكرََ َِ رَ هوَاللهَه االلهرااااَ

اللهَهبَُرئاَّالآاللههَلالويير.
9. Who sent tokens and wonders into the midst 

of thee, O Egypt, upon Pharaoh, and upon 

all his servants. Alleluia. 

لآالله .9 ر  اللهيراللهماصاااْ كا طا ْاااَ اللهفياللهَُ َُ َْجرئا اللهُ  ِ حَاللهآير ْاااَ َْ نُ
هالآاللههَلالويير. ب،دا َْ الله اْ ُْلىاللهجَمي وْوَالله اللهْلىاللهفارَْْ

10. Who smote great nations, and slew mighty 

kings. Alleluia. 
حَاللهم لوَّاارًالله .10 قَُسااَ اللهن مَماارًاللهََّث،رًَ،لآالله َِ رَ هوَاللهَهاا االلهرااااااااااااااَ

يَ لآاللههَلالويير. سَدا ّْ اللهم 
11. Sihon king of the Amorites, and Og king of 

Bashan, and all the kingdoms of Canaan. 

Alleluia. 

روَلآاللهالله .11 ْ وجَاللهمَلاكَاللهبَر ااااااَ ي،ا،َ لآاللهَُ يق ووَاللهمَلاكَاللهَلَأم واَ ْااااااا
اللهََّاْزَروَلآالله ْرئارَاللهمَمَرهاكا اللههَلالويير.َُ

12. And gave their land for a heritage, a heritage 

unto Israel his people. Alleluia. 
اَلآالله .12 با ْْ رََئا،حَالله اَ اْْ ،رََثًراللهلإا ،رََثًرلآاللهما َّْاللهما  ُ راَ طَىاللهنََْ ْْ نُ

اللههَلالويير.
13. Thy Name, O Lord, endureth forever; and 

Thy memorial, O Lord, throughout all 

generations. Alleluia. 

اللهلاهَىالله .13 ََ َّْر  اللهذا ُِّ لآاللهياراللهََ كَاللهلاهَىاللهَلأناَدا ما  اللهَْااااااااااااااْ ُِّ ياَراللهََ
اللهفَج،حلآالله اللههَلالويير.ج،ح 

14. For the Lord will judge His people, and He 

will repent himself concerning His servants. 
هالآالله .14 اللهبازَب،دا يَرْنَف  َ لآاللهَُ بَ ْْ اللهَ  ي   اللهيَدا يِ اللهَهري اللههَلالويير.لوي

15. The idols of the heathen are silver and gold, 

the work of men’s hands. Alleluia. 
رلآالله .15 ْ اللهنيْدااللهَهبَشاَ اْ لآاللهصا  اُلله ذَهَ ةاللهاللهَُ اللهَلأ مََّااللهفاضاي ثرو  ُْ نَ

اللههَلالويير.
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16. They have mouths, but they speak not; eyes 

have they, but they see not. Alleluia. 
لآالله .16 ر  ََُ اللهت بْصااااااااااااااا الله راللهْ،ووالله ََُ اللهتَسَكَليَّ لآاللههَُاااَ راللهنَفْوَهَاللهالله هَُاااَ

اللههَلالويير.
17. They have ears, but they hear not; neither is 

there any breath in their mouths. Alleluia. 
مَةاللهلآالله .17 راللهََساااَ َُ هَيَْ اللهفاياللهنَفْوَهَا ْ لآاللهَُ مَ اللهََُ اللهتَساااْ راللهآذََوالله َُ هَ

اللههَلالويير.
18. They that make them are like unto them: so 

is everyone that trusteth in them. Alleluia. 
رلآاللهالله .18 َُ لَْ، َْ ْ اللهَهم سيكال،َ الله جَمي راَز وهَراللهَُ راللههايَك ْ اللهصااااااَ َُ ثْلَ ما

اللههَلالويير.
19. Bless the Lord, O house of Israel: bless the 

Lord, O house of Aaron. Alleluia. 
ُوَلآالله .19 .اللهيَراللهنَْ،تَاللههَرَ  يِ وَاللهَهري اََّ  رََئا،حَلآاللهبَر ْْ يَراللهنَْ،تَاللهلا

لآالله يِ وَاللهَهري اََّ  اللههَلالويير.بَر
20. Bless the Lord, O house of Levi: ye that fear 

the Lord, bless the Lord. Alleluia. 
َهم سيّووَاللهالله .20 نيُُّااااارالله .الله يِ َهري وَالله اََّ  ر بااااَ تَاللهَ اُالآالله نَ،اااااْ رالله يااااَ

.اللهالله يِ وَاللهَهري اََّ  لآاللهبَر ِ،ا اللههَلالويير.هالْري
21. Blessed be the Lord out of Zion, Who 

dwelleth at Jerusalem. Praise ye the Lord. 

Alleluia. 

اللهفايالله .21 ر ا   َ،وْوَلآاللهَهسااااااااااااااااي ُْ اللهماْ اللهصااااااااااااااا ُِّ اللهَهري ََ تَبااارََ
َ لايََّلآاللهالله  َُ اللههَلالويير.ن 

THE POLYELEOS, PART II: PSALM 135  135المزموئ  ، الجزء الثهنيالبوليئليون 
1. O give thanks unto the Lord; for He is good: 

for His mercy endureth forever. Alleluia. 
الله .1 دا اللهلاهَىاللهَلَأنااَ رهاحاللهلآاللهلَأوي َ اللهصااااااااااااااااَ اللهلَأَااي يِ َُاللهَهري د  مااَ ِْ لا

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
2. O give thanks unto the God of gods: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
َ .ل .2 مسااااَ ِْ ََ الله دا اللهلاهَىاللهَلَأنااااَ ةالآاللهلَأوي ََاللهَ هاُااااَ َُاللهلاهاااا د  مااااَ اللهاللهِْ

اللههَلالويير.
3. O give thanks to the Lord of lords: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
3. . َ مَسااَ ِْ ََ الله دا اللهلاهَىاللهَلَأنااَ لآاللهلَأوي اِ ر بااَ اللهَلَأَْ يِ ََ َُالله د  مااَ ِْ اللهل

اللههَلالويير.
4. To Him Who alone doeth great wonders: for 

His mercy endureth forever. Alleluia. 
الله .4 اللهلاهَىاللهَلَأنَدا دَه لآاللهلَأوي ِْ يَرَ اللهَُ اللهَهْزا َُ اللهَهْزَجَرئا َْ راَ َهصاي

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
5. To Him that by wisdom made the heavens: 

for His mercy endureth forever. Alleluia. 
اللهبافاطْاَة الله .5 اِ َ مَرَُ اللهَهساااااااااااااي َْ راَ اللهَهصاااااااااااااي اللهلاهَىاللهَلَأنَدا لآاللهلَأوي

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
6. To Him that stretched out the earth above 

the waters: for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

يَرهاالله .6 لىاللهَهْما َْ الله َ اللهَلَأَْضا اااااااااا،ا اللهاللهاللهمؤْ اللهلاهَىاللهَلَأنَدا لآاللهلَأوي
. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ

7. To Him that made great lights: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
دَه لآالله .7 ِْ يرَ اللهُ اللهَهزا ََ وَ َْاللهَلأراْ راَ اللهَهصاي اللهلاهَىاللهَلَأنَدا لَأوي

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
8. The sun to rule by day: for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 
الله .8 اللهلاهَىاللهَلَأنَدا رَلآاللهلَأوي َُ بَطَاللهَهاي مَْ اللهَّياللهتَضااااااااااْ َهشااااااااااي

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
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9. The moon and stars to rule by night: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
اللهلاهَىالله .9 لآاللهلَأوي اللهَهليْ،حا اللهرَبْطا ْ اللهنجْحا َهاجوَ اللهما مَرَاللهَُ َهَّْ َُ

. َ مَسَ ِْ اللهََ اللههَلالويير.اللهَلَأنَدا
10. To Him that smote Egypt in their firstborn: 

for His mercy endureth forever. Alleluia. 
اللهلاهَىالله .10 َّْلآاللهلَأوي اَها اللهنَبْكَر َْ ري،َ اللهمَ اللهَهماصااْ َِ رَ َهي اااللهرااَ

. َ مَسَ ِْ اللهََ اللههَلالويير.اللهَلَأنَدا
11. And brought out Israel from among them: 

for His mercy endureth forever. Alleluia. 
الله .11 دا اللهلاهَىاللهَلَأناااَ َّْلآاللهلَأوي اُ ْ اللهنَْ،اا رََئا،اااحَاللهما نَخْرَجَاللهلاْااااااااااااااْ َُ

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
12. With a strong hand, and with a stretched out 

arm: for His mercy endureth forever.  
الله .12 دا اللهلاهَىاللهَلَأنااَ لآاللهلَأوي  ْ في ََ الله د  ََ، اللهُاللهْاااااااااااااااارْااا دا سااَ ّْ اللهم  د  نا،ااَ

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
13. To Him which divided the Red sea into 

parts: for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

الله .13 طْرَيْ لآاللهلَأوي مَرَاللهلاهَىالله ااااَ ِْ طَراللهَهبَقْرَاللهَلأ َهي ااالله ااااَ
. َ مَسَ ِْ اللهََ اللههَلالويير.اللهلاهَىاللهَلَأنَدا

14. And made Israel to pass through the midst 

of it: for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

الله .14 اللهلاهَىاللهَلَأنَدا اَلآاللهلَأوي طا ْاااااااااااَ رََئا،حَاللهفاياللهَُ اللهلاْاااااااااااْ َُنجرَِ
. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ

15. But overthrew Pharaoh and his host in the 

Red sea: for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

الله .15 لآاللهلَأوي مَرا ِْ اللهَلأ دَه اللهفاياللهَهبَقْرا ااْ جُ  وْوَالله دَلَاللهفارَْْ جَااْ َُ
. َ مَسَ ِْ اللهََ اللههَلالويير.اللهلاهَىاللهَلَأنَدا

16. To Him which led his people through the 

wilderness: for His mercy endureth forever. 

Alleluia. 

الله .16 دا اللهلاهَىاللهَلَأنااَ ةالآاللهلَأوي َ اللهفاياللهَهْبَر،ايااي بااَ ْْ االلهقااردَالله ااااااااااااااَ َهااي ا
. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ

17. To Him which smote great kings: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
الله .17 اللهلاهَىاللهَلَأناَدا لآاللهلَأوي ََ ر ْ يَماَ رالله اللهم ل وَّاً َِ رَ َهاي اااللهرااااااااااااااَ

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
18. And slew famous kings: for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 
18. . َ مَسااااَ ِْ ََ الله دا َلَأنااااَ لاهَىالله الله لآاللهلَأوي ََ ييَ اْ نَ رالله حَاللهم ل وَّااااً قَسااااَ اللهَُ

اللههَلالويير.
19. Sihon king of the Amorites: for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 
الله .19 دا َلَأناااااَ لاهَىالله الله لَأوي ي،ا،َ لآالله َلَأم واَ كَالله مَلااااااا يق ووَالله ْااااااااااااااا

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
20. And Og the king of Bashan: for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 
20. . َ مَساَ ِْ اللهََ دا اللهلاهَىاللهَلَأناَ روَلآاللهلَأوي ر اااااااااااااااَ ْ وجَاللهمَلااكَاللهباَ اللهَُ

اللههَلالويير.
21. And gave their land for a heritage: for His 

mercy endureth forever. Alleluia. 
21. . َ مَسَ ِْ اللهََ اللهلاهَىاللهَلَأنَدا ،رََثًرلآاللهلَأوي َّْاللهما  ُ رااااَ طَىاللهنََْ ْْ نَ اللهَُ

اللههَلالويير.
22. Even a heritage unto Israel his servant: for 

His mercy endureth forever. Alleluia. 
22. . َ مَسَ ِْ اللهََ اللهلاهَىاللهَلَأنَدا هالآاللهلَأوي بْدا َْ رََئا،حَالله ْااااااااْ ،رََثًراللهلإا اللهما

اللههَلالويير.
23. Who remembered us in our low estate: for 

His mercy endureth forever. Alleluia. 
الله .23 دا اللهلاهَىاللهَلَأناااَ رلآاللهلَأوي َ هيساااااَ راللهفاياللهماااَ ذََ رََاااَ الله يِ اللهَهري لأوي

. َ مَسَ ِْ اللههَلالويير.اللهََ
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24. And hath redeemed us from our enemies: for 

His mercy endureth forever. Alleluia. 
24. . َ مَساااَ ِْ ََ الله دا اللهلاهَىاللهَلَأناااَ رلآاللهلَأوي دََئاااااَ ْ اللهنَْاااْ َ َاااراللهما ّاااَ نَْ اللهَُ

اللههَلالويير.
25. Who giveth food to all flesh: for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 
اللهلاهَىالله .25 اللهكَزارمارًلآاللهلَأوي د  اللهذااللهجَسااااااااااااااَ حي اللهَّا   ُ االلهيَرِ  َهاي ا

. َ مَسَ ِْ اللهََ اللههَلالويير.اللهَلَأنَدا
26. O give thanks unto the God of Heaven: for 

His mercy endureth forever. Alleluia. 
26. . َ مَساَ ِْ اللهََ اللهلاهَىاللهَلَأناَدا رَلآاللهلَأوي ماَ ََاللهَهسااااااااااااااي َُاللهلاها د  ماَ ِْ اللهاللهل

اللههَلالويير.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

د  االله اّ  اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ اللههب د  اللهاللهاللهالله.َهمَجاْ َُو  اللهن حي َّا  َ وَالله
هَري .اللهآم، .الله اللهَهد اللهإُهىاللهدهرا

Alleluia, Alleluia, Alleluia: glory to Thee, O 

God. (thrice)  

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (اللهثلاثراًللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييراللهَهمَجْد 
َراللههكَاللهَهمَجْد. ََ جَر اراللهُ َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل ُ.اللهالكهن: ِ،ا نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهاللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَل،اصْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
اللهنااازْمَساكَ.
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ،لآاللهَهفرئاَّ َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَسوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله اِ َهبَرَ ر
اراللهالله بَُزْض  نَْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الجوق  ،ِ الله:اللههكَاللهيراللهََ

الله  الكهن:   ِ اللهنيُُّراللهَ  دالله مُ لْكَكَاللهم مَجي الله اَلله مَكَاللهم برََ ْْ اللهَ لأوي
الله دهرا إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي َ وَالله لآالله َهّد    الله   ُ َُهر الله َُلإن  

هَري .  َهد

 :اللهآم، .الجوق 

FESTAL ANABATHMOI IN TONE FOUR  أنهفِثْمي العيد بهللحِْ: الرابِع 
From my youth up many passions have warred 

against me. But do Thou help and save me, O 

my Savior. (twice) 

يراللهالله نَْتَالله هَكاْ الله اَب ايلآالله ت قر ََّث،رَ،اللهالله اَللهالله نهوَ ما  الله برنيالله
خَُل،اصْاي.الله) دَْيالله ْْض  تَ، م خَل،اصياللهن   (اللهمَري

Ye who hate Zion shall be put to confusion of 

the Lord; like grass in the fire shall ye be 
لآاللهلأيَك َّْاللهالله ِ،ا َهري ت جرهاالله ْ الله َُاللهما َخْيَ َ،وْوَالله ُْ يراللهم بْغاضياللهصا



 16 

withered up. (twice)  ،َت اللهبرهارَ.الله)مَري اللهَهيربا ا اُ وَاللهجرف،،َ اللهَّرهز شْ سَص،رُ الله(اللهَْ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the Holy Spirit is every soul quickened 

and exalted in purity, and made resplendent by 

the Triune Unity in mystic holiness. 

ّ د   اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهمَجْد اللههب
زَةًالله ُ ما تَُسَاَّ،ىلآاللهم رْتَفازَةًالله اللهتَقْيرالله اللهَف   اللهَّحُّ اللهَهّ د  ا ُ ا برهر

اللهَهط،رهار.الله اللهَهخَفاي،ا دا اِ اللهَهوَ اللهبرهثرهوثا
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Through the Holy Spirit the channels and 

streams of grace overflow showering all 

creation with invigorating Life. 

هَري  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي  آم، .اللهالله.َ وَالله
رلآاللهالله َُ ي اَ مَجَر َُ َها،ازمَةاالله وََقايالله َْ الله تَعايض  ْ الله َهّ د  الله ُ ا برهرُّ

راهَراللهبارهقَيَر،االلهَهم ق،ايَة.الله ْْ اللهفَس رَُ،اااللهَهبَرََيَراللهباَ 

PROKEIMENON FOR THE NATIVITY 

OF CHRIST IN TONE FOUR 
 بهللحِ: الرابِع  ميلاد المسيحبروكيمنُ: 

From the womb before the morning star have I 

begotten Thee. The Lord hath sworn and will not 

repent. (repeat) 

Stichos: The Lord said unto my Lord: Sit Thou 

at My right hand, until I make Thine enemies the 

footstool of Thy feet. 

From the womb before the morning star have I 

begotten Thee. The Lord hath sworn and will not 

repent. 

الله ُِّ لََ اللهَهري َِ هَدْت كَلآالله اللهَُ بْحا اللهَهصاااااااُّ اُ اللهقَبْحَاللهََّوََّْ َ اللهَهبَطْ ا ما
 )مرت، ( هَُْ اللهيَاْدَ .

َْْ اللهيمَ،اياللهِس،ىاللهاللهاسااااااتيخ:    اللههاربَ،ياللهَجْلاْ الله ُِّ قرلَاللهَهري
ْْدَ َّدَميَْكاََللهنجْزَحَاللهن ،راللهها الله.ََاللهموَْكا

الله ُِّ لََ اللهَهري َِ هَدْت كَلآالله اللهَُ بْحا اللهَهصاااااااُّ اُ اللهقَبْحَاللهََّوََّْ َ اللهَهبَطْ ا ما
اللههَُْ اللهيَاْدَ .

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهََطْل ُ.الشمهس   ِ،ا  لهىاللهَهري
َّ.المرتل   َِ َْ اللهَ اللهيراللهَُِّ
يساااااااا،َ اللهلأ  الكهن:  فُياللهَهاّد، ارلآالله َُ اللهنَْتَاللهيراللهله يَكَاللهق د،ُ الله

لآالله  ِ اللهَهمَجْدَاللهنيُُّراللهَ  ح  ااااااااا هَُكَاللهَ رْ لآالله سَريح  تَُسااااااااْ الله سَاّرُّ تَسااااااااْ
اللهالله إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن حي َّاا  د  لآاللهَ وَالله اللهَهّاا    ُ َُهر، لآالله َُ نْ  

هَاري .  َهد
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم، .المرتل  
.الله)مرت، ( يِ اللهَهري اللهََسَمَة لآاللهفَلْس سَب،احا الله  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهََسَمَة. ااااحُّ لآاللهَّ  يِ اللهَهري  فَلْس سَب،احا

THE FESTAL ORTHROS GOSPEL إنجيلُ السَحَرِ للِعيد 

Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us pray to the Lord 
اللهالشااااامهس مرعا ّ،،َ اللههاساااااااَ سَقا اللهنوْاللهََكووَاللهم ساااااااْ ْ اللهنجْحا :اللهما
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our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Matthew. (1:18-25) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اراللهََطْل ُ. اُ اللهله ِ،ا لآاللهلهىاللهَهري اللهَهم َّدي ا اللهَلإَْج،حا
َّْ.الله)ثلاثرً(المرتل َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ

اللهَلإَج،حَاللهاللهالشااااااامهس اْ مَ هُْاَسااااااااااْ ْ مَة لآاللهفَلْاَسااااااااااسَاَّّْالله :اللهَهقا
اللهَهم َّدي .

َّ.الكهن: لا  اللههاجَميزا   الله:اللهَهسي
اااااكَ.المرتل اِ هُارُ  :الله

َ،االلهالله :الكهن: ْ اللهباشااااااااار اللهما ريفالله الله اااااااااَ حالله ي االلهفَصاااااااااْ مَتَّى  َهاّد،
اللهَهطيرهاراللهَهبَش،رااللهاللهَلإَْج،لي،االله الله(25-18:1) .َُهس،الْم، ا
ُِّاللهاللهالمرتل  اللههَكَاللهيراللهََ اللههَك.اللهلآَهمَجْد   َهمَجْد 

!اللهالشمهس  اللههاا صْغا
(**TO BE READ FROM THE BEAUTIFUL GATE**) ) اللهَهم لوَّي، اِ الله)ي ّرَن اللهمَ اللهَهبر

Priest: Now the birth of Jesus Christ took place 

in this way. When His mother Mary had been 

betrothed to Joseph, before they came together 

she was found to be with child of the Holy Spirit; 

and her husband Joseph, being a just man and 

unwilling to put her to shame, resolved to 

divorce her quietly. But as he considered this, 

behold, an angel of the Lord appeared to him in 

a dream, saying, “Joseph, son of David, do not 

fear to take Mary for thy wife, for that which is 

conceived in her is of the Holy Spirit; she will 

bear a son, and you shall call His Name Jesus, 

for He will save His people from their sins.” All 

this took place to fulfill what the Lord had 

spoken by the prophet: “Behold, a virgin shall 

conceive and bear a son, and His Name shall be 

called Emmanuel” (which means, God with us). 

When Joseph woke from sleep, he did as the 

angel of the Lord had commanded him; he took 

his wife, but knew her not until she had borne a 

son; and he called His Name Jesus. 

هميرالله   الكهن: هَكَ َ.الله َّروَالله الله َهمسيحا يسوعَالله مَوهادَالله الله لوي
اللهنوْاللهيَجْسَمازراللهالله ْ اللهقَبْحا اللهما ِْ دَ َ لآاللهُ جا َ اللهها،وْ  بَتْاللهمَرْيََّ اللهن مُّ خ طا

َهّ د  االله الله ُ ا َهر َ الله ما بْلَىالله ل ُراللهاللهاللهالله.ِ  ََج  الله يوْ    َّروَالله إُذْالله
ر،اًَلله اْ رَهرلآاللههََّياللهناسَخْلاَ،ساُرالله اُ هََُّْاللهي رادْاللهنوْاللهي شْ يّرًالله د،ا فُيمراللهاللهاللهالله.صا

َ اللهفياللهالله رَاللههَ َُ اللهظَ ِ،ا اللهَهري اَ اللهفياللهذَهكَلآاللهلذَاللهبامَلا ه وَاللهم سَفَك،ارالله
َ اللهالله دَُلآالله اللهتَخَْ اللهنوْاللهتَْ خ  اللهَنَ اللهدَ لَّْااللهقرئالًا:اللهيراللهيوْ    َهق 
اللهالله ُ ا َ اللهَهر اللهَهمَوْهودَاللهف،ُراللهليَمراللهه وَاللهما َمْرَنَتَكَاللهمريََّ.اللهفإوي

َ اللهه وَاللهي خاَللهاللهالله.َهّ د  االله اَاللهيسوعَلآاللهفإيَ ي اللهَنْارًاللهفَس سَم،ا سَلاد  َْ اللهَُ ل،اص 
َ اللههاَ،ساَّياللهمراللهقا،حَاللهماَ اللهالله لُّ َّروَاللهه َاللهَّ  َ اللهماْ اللهخَطريَره َّْالله) بَ ْْ  َ
اللهَنارًاللهالله تَلاد  َُ الله اللهتَقْبَح  ََ ََ اللهَهزَْ  :اللههراللهلوي اللهَهّرئاحا اللهبرهاَبي،ا ِ،ا َهرَ

مَزَار( ُ الله تَفْس،ر ه الله َه االله ميرَ وئ،حَلآالله اْ فَلميراللهاللهاللهالله.يُ دْْىالله
.الله ِ،ا اللهَهري  َ َْاللهََّمراللهنَمَرَه اللهمَلا َ اللهَهايو االلهصَاَ اللهما ضَاللهيوْ    َُ ََ

َ الله َمْرَنتَ َهبا رَاللهاللهالله.فََ خََ الله رالله َُ َنْاَ الله اِ هَدَ َُ سيىالله َِ يَزْرافُْرالله هََُّْالله
ميره اللهيَسوع.  اللهَُْ

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهَهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  َهمَجْد 
• No veneration of the Gospel book. 

PSALM 50  50المَزموئ 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهَ نَفسااا اللهََّثْرَ،االله حا ثااْ ََُّما كَلآالله مَسااا ِْ ََ ُ اللهبازَييَّاالله مْاياللهياارالله َِ َْ
اللهمَآثامي. اللهَمْح 
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Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رَْي.اَلله ُ،ا مُاْ اللهخَط،َ،سياللهكَ ْ اللهلثْميلآالله لْاياللهََّث،رًَاللهما اللهغْسا

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله خَُط،َ،سياللهنماارمياللهفياللهَّااح،ا اللهبااإثْميلآالله لأَ،ياللهنَااراللهْااراَفالله

. اللهِ،  
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be justified 

in Thy words, and prevail when Thou art judged. 

لآاللههكَيالله َمَكَاللهصَاَزْت  اللهق د، َُهشري لآالله  ِ اللهنخط  ََ ُِدَ  لهيكَالله
اللهفياللهم قرَ مَساك. َُ تَُغْلا اللهفياللهنقوَهاكَالله َُ اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and in 

sins did my mother bear me. 
هَدَتْاياللهن م،ي.الله بُرهخَطريراللهَُ باحَاللهنيلآالله  ِ اللههرََ َاللهبر ثر االله

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

ماضَاللهالله قْتَاللههياللهغَوَ راااااااَ ُْ نُ لآالله بَبْتَاللهَهقِّي ِْ لأَ،كَاللهقَدْاللهن
ََتاُر.الله ْ مَساكَاللهُمَسْسو اللهاِ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهف نْيَضُّ لآاللهتَغْسااااااااااااا ر   ُ فُىاللهف كْ اياللهبرهي ق  تَاْضااااااااااااَ
.الله َ اللهَهثيلْجا اللهن ثَرَاللهما

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يرمياللهَه يه،لَة.الله اْ الله ج  اُ بْسَ سَ ًََلآاللهفَ جَةًاللهُْرُ ُْ ز اياللهنَ اللهت سْما

Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثامي.اللهاَلله حي اللهَّ  َُمْح  ْ اللهخَطريراَلآالله َْ كَالله َُ جُْ اللهصْرافْالله

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله سْسَ يمرًاللهجَد،ا ُِرًاللهم  َُ ُ لآالله اللهيرالله ي،رًاللهَخْل اااااِّْاللهفايي قَلْبرًاللهََ ا

شرئي.الله ِْ اللهفياللهن
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
الله اللهالله   ُ كَاللهَهّ دُّ  ِ َُ كَلآاللهُ اُ جْ ْ اللهنمر االلهَُ اياللهما ِْ  اللهتَطْرَ

َ اللهما،ي.الله ْْ اللهتَاْيا
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهاَلله ي،  ئَااارْااااااااااااااا الله   ُ بُار كَلآالله ةَاللهخلاصاااااااااااااااااا جاااَ ُْ نَ مْاَقْايالله

دَْي.الله ض  ْْ اللهَ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ل،اَّاَلله َْ زوو.اللهاللهاللهف   َُهكَفَرَ، اللهلهيْكَاللهيَرْجا قَكَلآالله اللهَلَأثَمَةَاللهك ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله اُ بْسَ ََاللهخَلاصيلآاللهفَ، ُ اللهلهاااااااااا اللهيرالله اَ مر َ اللهَهد،ا اّْ َياللهما َْ ن
اللههاسرَياللهبازَدْهااكَ.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. 
سَسْباقَساكَ.الله لآاللهفَي خْبارَاللهفَمياللهنا اللهَفْسَحْاللهَ فَسَيي ُِّ اللهيراللهَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

طيلآاللهالله ْْ اللهَ وَاللهن  اااااْت  هَك  ةَلآالله َهاااا ينيقااااَ الله َِ آثَرْ هوْالله لأَااااكَالله
اللهبرهم قْرَقرِ.الله اللههكاايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not despise. 
ْ اللهالله سَخشاااااااااااااا،ا اللهَهم   ُ لاْ لآاللهَهَّ ِّالله قا اْساااااااااااااااَ اللهم  ُ الله ة اللهللهااللهَ َها نيقاَ

ُ .الله َ الله ْ الله اللهيَرْذ ه  سَوَرا اللهَُهم 
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Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ وَ اْْ ااااااااااااااااس بَْ اللهن هُْ َ،ووَالله ُْ تاكَاللهصاا ري اللهبامَساَ ُِّ لاحْاللهيراللهَ نصاْ

ََ ليَّ.الله اللهنُ
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

مُ قْرَقرِ. اللهق رْبرَرًالله اللهناَ نيقَةااللهَهزَدْلا اللهت سَرُّ اللهِ،ا،  

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَاللهَهز جول.الله ر،ابووَاللهْلىاللهمَْ بَقا اللهي َّ اللهِ،ا،  
FESTAL TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بهللحِ: الثهني   50العيد بعد المزموئ  طَروبهئي هت  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

All things are filled with joy today; Christ is 

born of the Virgin. 

.الله ّ د  ا اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ اللهَهمَجْد اللههب
هُادَالله اللهَهمَسااايحَاللهقَدْالله بَةًاللهتَمْسَلائ اللهفَرَِرًلآاللهفإوي َهَ،وَْ اللهَهبَرَيراللهقركا

َ اللهَهبَسول.  ما
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

All things are filled with joy today; Christ is 

born of the Virgin. 

هَري اَلله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّحي الله.اللهآم، .اللهَ وَالله
هُادَالله اللهَهمَسااايحَاللهقَدْالله بَةًاللهتَمْسَلائ اللهفَرَِرًلآاللهفإوي َهَ،وَْ اللهَهبَرَيراللهقركا

َ اللهَهبَسول.  ما

IDIOMELON IN TONE SIX   اللهالسهدس بهللحِ: إيذيومهلون
Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Glory to God in the highest, and on earth peace. 

Today Bethlehem receiveth Him that sitteth at 

all times with the Father. Today Angels glorify 

in a manner befitting God the Babe that hath 

been born: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, good will towards men. 

الله اُ بُاقَسَ كَلآالله ِْمسَا ََ ََّزَييَّاالله ُ الله يرالله َِماْيالله يَّ لآاللهََ ََِ يرالله
مي.الله كَاللهَمْح اللهمآَثا نَََفرتا الله  َ ثْرَ،ا

لا .اللهَهَ،وَْ الله اللهَهسي ُْلىاللهَلأَْضا َهمَجْد اللهللهااللهفياللهَلَأْرهيلآالله
َُ .اللهَهَ،وَْ الله اللهْلىاللهَهد، اِ َْاللهَ  اللهَهجرهاَ اللهمَ بيح  نَْ،تَاللههَقَّْ اللهتَسََّ
حَاللهَهمَوْهودَالله فااْ اللهباارللهالآاللهَهط،ا دُوَلآاللهََّمااراللهيَل،ِّ  ة اللهي مَجاا،ا َهمَلائاكااَ
الله ُْلىاللهَلأَْضا َلأْااااارهيلآالله د اللهللهااللهفيالله َهمَجاااااْ هااااارتاف، :الله

فُي لا الآالله اللهَهمَسَري،.اللهَهسي اللهَهار ا
THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفهعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and 

compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

ُ الله ْبَكاللهاللهاللهخَل،اصْالله   الشمهس اللهم،رَثَكاللهاللهاللهلآاللهيرالله َْ اَ َُفساّدْاللهاللهاللهاللهلآاللهبُر
برهريالله اِاللهْرهَمَكَالله َُهرنفر َهمسيق،،َ اللهاللهَُاَْللهاللهاللهلآِمةاالله الله ْ وَالله ْْ فَ

ثَوذ الله اِاللهاْللهنُاَللهاللهاللهلآس،، الله اْللهَلأ ل،اراللهمرَ هغاَللهباغْاْلله اللهاللهشاللهبااللهاللهاللهلآةيياللهاااللهمَكَاَلله اِ فرْر
َُهااللهداَلله،،االلهالله َهك اللهاداَللهتاارالله الله اَ َلإه َهطياللهيياللهل،االله،االله َُهدَئااللهُراََللهةاالله َهباَللهماَلله،االله ةااللهاللهيياللهسوهااللهةاالله
هكاَللهوياللهّ اللهبُااللهاللهالله؛اللهَّرْياَللهماَلله اَلله اُ هصل، هّ اللهلاْللهطااللهبُاالله ؛الله،يقاْللهريَّااللهَهم الله،ااَلله اَلله اِ اللهاللهو،اللهبر اِ َ

َهم اللهيياللهمراُاللهَهسيالله َهزردااللهماَللهرياللهكاَللهةاالله َلأجاْللهماَللهةاالله َهكاَللهَُهاياللهاللهالله؛اللهسردااللهةاالله الله ريَّااللهاللهبي،ا
اللهَهماَللهَهسرناالله ا،اللهاللهاللهج،دااللهِّا اللهالله االله،اْللهريفاَللهشاللهَهم اللهاللهالله االله،اْللهيساللهد،اللهَُهاّاللهاللهالله؛دَواللهماَللهزاْللهراللهَهماَللهيوِ
ف،َ اللهاللهاللهاللهْ، االلههاَللهواللهَْهريالله َهم شَري الله حا  ْ َهرُّ الله رئارا ُْ بُوه َ لآالله ب طْر َ الله
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glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, 

Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, 

Charalampos and Eleutherios; of the holy, 

glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, 

Marina, Paraskeva and Irene; of the holy 

glorious and right-victorious martyrs; of our 

venerable and God-bearing fathers who shone in 

the ascetic life; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy 

and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna, and of all the saints, we beseech Thee, O 

most merciful Lord, hearken unto the petitions 

of us sinners who make our supplications unto 

Thee, and have mercy upon us. 

مَديح؛الله الله ح،ا با   اللهَهجَديريَ الله َهاّاللهالله م اللهد،اللهآُبرئاارالله مياللهاللهل،اللهزاَللهيس،َ الله
َهكاَلله لآةاالله واََللهساللهَهماَلله الله اَ ر برْ،ل،وَ اللهاللهااَللهاَُللهؤَْ َهم زَييم،َ الله ةاالله

يَوَ اللهَهلاهوتياللهاللهلآَهكب،ر اللهَهفاَللهبااللههاَللهراللهَه اَللها،اللهيُواَِللهاللهاللهلآاللهغُريغو اللهالله؛َّاللهي،ا
َهاّالله يُواَِللهثاَللهناَللهيس،َ اللهاللهد،اللهآُبرئاارالله َّ،رهَُّ الله َهرياللهارْ،وَ الله َّااللهاللهيِارالله

اَاللهباَلله اللهَّاَللهطر َلإ َهاّالله ؛اللهةيياللهاَاللهداَللهااْلله اَللهةاالله اََللهاللهاللهدي االلهنُن،ارالله اللهاللهَيّو َُ الله ئي ا
َهلي االلهفاَللهنْرقاالله م،رَالله اللهاُللهاللهاللهلآةيياللهةاالله لآاللهاللهريم،ثوَ اللهتاْللهاللهالله االلهّ اللهاللهن اللهاللهاللهب،ريدُواللهَ

نُن،اراللهالله َهزَجرئابا،، لآالله الله َهخَمْ ا الله َهم د وا الله ّ  ا ْْ ن  يَوَ الله اَُكْسر
ََفرئ،حاللهالله الله ي ا َُهّد، موْ ولآالله الله بَطْرايَرْاَ تيخووالله الله ي ا َهّد،

َّل، ؛ نر الله ّ  ا ْْ اللهن  َهشُّاللهَُهّديسااللهالله َهمج،ديَ الله اللهاللهاَُلله،َ الله اَ دَ
جَ،وَ اللهياَللهَهز الله جرُ الله اَ دُيم،سريوَ اللهاللهاللهاللهلآَهيفرااللهاللهالله االلهَهلابااللهاللهاللهمر
اللهَهم الله َهط، الله ََ الله،ثُلآاللهاللهعيضا َُياللهاللهودُ ََ الله،ثُاللهاللهلآَهس،ر اللهودُ
يس،َ اللهاللهُجرئااللهَهزاَللهاللهاللهاْاللهَهصراَاللهاللهاللهمُ،ارَ اللهاللهاللهلآاللهشياْللهَهجاَللهاللهاللهدااللهقرئاالله َُهاّد، ؛الله

خَرَهَمْبوَ اللهالله برللهلآالله الله حا َهم سَوَ ،ا ،وَ الله لغْاركا الله اَ دَ َُ َهشُّ
نَرْبرََ،لآاللهاللهإُهافْث،ريو  تَّْلالآالله الله اِ َهزَييمر الله اِ ُ،دَ َُهشي ؛الله

يَارلآاللهالله مر فوت،ايلآالله َّ،رير يلآالله َّرتْريارلآالله يرلآالله اْ نََسْطر
اللهالله اَ دَ َُ َهشُّ َهمَج،ديَ الله يس،َ الله َُهاّد، آُيري ؛الله ََْ يفرلآالله بر

؛ برهيَفَرا سََ ه،اّ،َ الله َهم الله  َهم  الله َلأنرَاَ ؛اللهاللهبرللهاللهاللهق، الله ،االلهواللهساَللهآُبرئاارالله
ة؛اللهالله َْ َّدي َهم  َهكَايسَةاالله هاالله هَ ا الله اْ َ عي )فلاو(الله الله َُهّد،ي ا

اَاللهاللهاللهديااللهَهمسيحااللهجاَللهاللهاللهيَّْ، االلهَهصد،االلهاللهاللهيسَْ، االلهد،االلهَهاّاللهاُلله ايةَلآاللهاللهاللهَلإه اللهاللهيوَ يََّاللهَُِ
َهرياللهرياللهضَاللهساَللهاََلله نيُُّرالله لهيكَالله َهرياللهع الله الله اللهَهجييح  اْللهفاَللهاللهاللهلآاللهةااللهماَللهاِْللهُِّ هاَللهساَللهر الله ُْ اراللهاللهجا
اللهَهخاَللهقاْللهاََلله اَِللهَهطرهااللهاللهالله،اَلله اللهطاَلله   ََُْ  مْار.اللهب،َ اللهلهيكَالله

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله)الله  :اللهالمرتل.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  مرَِ(اللهاللهالله12يراللهَ
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together with 

Thine all-holy, and good, and life-giving Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهالكهن:    اَ ُمَقَبيسا الله ،دا َهوِ َنْااكَالله الله اِ ََُنَفر الله مَةا ِْ نارَ
اللهالله كَاللهَهك ل،اي،ا اِ َُ الله َْ َ اللهُمَ اللهمَزَ اَلله ََ بر لآاللهَه االلهنَتَاللهم  هاالْابَشرا
إُهىاللهالله الله َُو  ن الله حي  َُّ َ وَالله َُهم قْ،يلآالله الله َهصرهاحا َ الله  ْ ق دْ

اللهَهدَهري .الله  دَهْرا

Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالمرتل: 
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KONTAKION AND OIKOS FOR THE 

NATIVITY OF CHRIST (Plain Reading) 
 ))قراءة ميلاد المسيحالقِنداق والبَيت 

On this day the Virgin beareth the Transcendent 

in Essence; to the Unapproachable, the earth 

doth offer a small cave; Angels join in choir with 

shepherds in giving glory; with a star the Magi 

travel upon their journey; for our sakes is born a 

young Child, He Who existed before the ages as 

God. 

اللهالله  ِ اللهت ّر،ا َُلأَض  اللهَهفرئَِّاللهَهجَوْهَرلآالله َهَ،وَْ اللهَهبَس ولاللهتَلاد 
اللهالله َْ .اللهَهمَلائاكَة اللهمَ اَ اللهلهيْ  ِ سَرَ ّْ اللهم  ََ،اللههامَْ اللهه وَاللهغَْ،ر  َهمَغر
فياللهالله الله اُ َهكَوََّْ الله َْ مَ الله َُهمَجو   دُولآالله ي مَج،ا َهرُّْر،االله
اللهالله صَبايٌّ نجْلاارالله ْ الله ما هادَالله  ُ قَدْالله َ الله لأيَ يَس،رُولآالله الله َهطريِّا

َ اللهَه االلهالله لآاللهَلإه .اللهجَديدالله هوَ اللهقَبحَاللهَهدُّ
Bethlehem hath opened Eden: come, and let us 

see. We have found joy in secret: come, and let 

us take possession of the paradise that is within 

the cave. There, the unwatered Root hath 

appeared, from which forgiveness flowereth 

forth: there is found the undug Well, whence 

David longed to drink of old. There, the Virgin 

hath borne a Babe, and made the thirst of Adam 

and David to cease straightway. Therefore, let us 

hasten to this place where now is born a young 

Child, God before the ages. 

دَاللهنَ،تَاللههَقَّْاَلله داَللهاللهاللههَل م،وَاللهنااراللههاا شرها ََُجا دَْرًالله َْ اللهاللهََّيْفَاللهفَسَقَتْالله
هااَجْسَايالله هَل م،وَالله َهخَفرَ.الله الله مَكروا فيالله َ اللهاللهاللهاللهَهايْيََّالله اْ مَقر

اللهالله اللهنصْحالله ََ رَاللهه ار َُ َ اللهقَدْاللهظَ همَغرََ،لآاللهفإيَ اَلله اللهفياللهدَخحا َهفارْدَُْ ا
اللهالله اللهغ،ر  نا،رالله الله ِْ دَ ُ جا الله ََ ه ار رًاللهغ فْرََرً.الله م فْراْ ّريَة لآالله اْ الله باغَْ،را
اللهالله ََ اُْراللهقَديمر.اللهه ار َ اللهما اللهنوْاللهيَرْتَشا دُ  اللهدَ َُ اللهَْ سر مَقْفوََ،لآاللهقَدا

َ اللههالْقرلاالله اللهكفْلًالآاللهفَسَ ي ِْ هَدَ اللهقَدْاللهَُ دَُلآاللهاللهنَسولالله دَُ اللهظَمََ اللهآدََ الله
ه االلهالله َ اَلله لإه اللهجَديداللهلآاَلله هادَاللهصَبايٌّ َ اللهقَدْاللهُ  اللهلذًَلآاللهفإيَ اَ اللهلهي دَمَ ي فَلْاَسََّ

.الله هوَ اللهقَبْحَاللهَهدُّ
THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسهئ(( 

On December 25 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the Nativity according to the flesh 

of our Lord, God and Savior Jesus Christ. 
 

Verses 

The Child born is God, and the Mother, a Virgin; what greater marvel hath appeared in 

creation? 

On the twenty-fifth Mary the Virgin gave birth to God. 
 

On this day we commemorate the Adoration of the Magi: 

Worshipping Thee, O Word, this cohort, come from the nations, 

Showeth the worship that Thou shalt receive from the nations. 
 

On this day we commemorate the Shepherds that behold the Lord: 

Shepherds their own flock do now abandon, and hasten to see Christ, the Good Shepherd. 
 

Thus entered into the world He Whose coming was foretold by the prophets, and Who was born 

in the same manner in which it had been prophesied: of a Most-holy Virgin, in the town of 

Bethlehem, of the lineage of David according to the flesh, at the time when there was no king in 

Jerusalem of the lineage of Judah, but rather when a foreigner named Herod, who sought to kill 

the infant Messiah, was reigning. After many types and prefigurings, messengers and heralds, 

prophets and righteous men, wise men and kings, finally He appeared, the Lord of the world and 

King of kings, to perform the work of the salvation of mankind. 

Unto Him be glory unto ages of ages. Amen. 
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KATAVASIAE OF BOTH CANONS OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

 الأودية التهسعة للقهنونَيْ: كَطهفهسيهت 
 الأول بهللحِ:   ميلاد المسيح

Ode 1 (1). Christ is born, give ye glory. Christ 

is come from Heaven, receive ye Him. Christ is 

on earth, be ye exalted. Sing unto the Lord all 

the earth and sing praises in gladness, O ye 

peoples; for He hath been glorified. 

اللهنتىاللهالله(.1)  1الأودية   هُلآاللهَهمَساايح  د هادَاللهفَمَج،ا اللهُ  َهمَساايح 
الله سَّبال وهلآاللهَهمَساااااااايح اللهْلىاللهَلأَْضا اللهفرْااااااااْ اِ َُ مر َ اللهَهسااااااااي ما
الله  ِ زو يُرالله   اللهَّلُُّرلآالله اللهنييس ُراللهَلأَْض  ِ،ا ت،الاياللههالْري تَفازوَلآاللهََ فرَْ

د. َ اللهقَدْاللهتَمَجي اللهلأيَ ب،اقوه اللهبرنْساُرج  اللهَْ
Ode 1 (2). Working a great wonder, the Master 

saved the people of old when He made dry the 

sea’s swelling water. And now He is born of His 

own will from a Maiden, making us a path that 

leadeth unto Heaven: Him we glorify, equal in 

essence with the Father and with mortals. 

يًَ،لآاللهفَخَليصَاللهاللهالله(.2)  1الأودية   َْاللهم زْجا ،،ادَاللهقَدْاللهصَاَ اللهَهسي لوي
لهىالله كْبَةَالله َهري الله َهبَقْرا نمْوَجَالله قَديمرًالله لَالله وي َِ هم،رالله الله َُ زْ َهشي
هَاراللهالله جَزَحَالله اَهالآالله برخْساير فَسر، الله ماْ الله َ وَالله هادَالله  ُ إُذْالله يرباسَةلآالله
اللهفياللهالله هُالْبَشَرا الله اِ اللههاب هُوَاللهم سرُ  اللهمَسْلوَّرًلآالله اَ مر كَريَِّاللهَهسي

لآاللهفلاالله ه.َهجَوْهَرا د    هاكَاللهَ مَج،ا
Ode 3 (1). To the Son Who was begotten of the 

Father before the ages without change, and in 

these last days was without seed made flesh of 

the Virgin, to Christ our God let us cry aloud: 

Thou Who hast raised up our horn, holy art 

Thou, O Lord. 

اللهماَ اللهاللهالله(.1)  3الأودياة   اللهَهمَوْهودا اللهََقْوَاللهَ ن ا ِْ ر  هااَصااااااااااااااْ
الله اَ اللهَلإه ساقرهَةلآاللهَهمَساااااااااايحا اللهَْااااااااااْ اللهنادُوا هواَ اللهقَبْحَاللهَهدُّ اِ  َ

َ اللهَهبسول اةااللهما ما اللهَلأِْ را دَاللهفياللهآخا اللهاللهلآَه االلهتَجَسي َْع  اللهَِ باغَْ،را
. ،ِ اللهنَْتَاللهيراللهََ َْالله  ََاَرلآاللهقد،ُ الله فَ اللههرتاف، :اللهيراللهمَْ اللهََ

Ode 3 (2). To Thy servants’ hymns, incline, O 

Benefactor; bring low the haughty pride of the 

adversary, O blessed One, that lookest down and 

seest all. Keep us above sin, who ever sing Thy 

praises, steadfast and unmoved on the 

foundation of faith. 

اللهاللهالله(.2)  3الأودية   اللهلهىاللهتَساارنيحا ْ اللهنيُُّراللهَهم قْسااا   لَْزَطا
الله َُجْزَلْاراللهََقْ   اللهَهم سَكَب،ارلآالله ُ،ا ب،داَلآاللهم ييلًااللهتَشااارم اَاللهَهزَد  َْ
ثُرناس،َ اللهْلىالله لىاللهَهخَط،َ،ةلآالله َْ ريَ الله َهم رَت،ال،َ اللههَكَاللهم اْسَصا

ة. َْ يا اللهَهم سَيَْْ اللهغ،را دَ،االلهَلإيمروا اْ اللهقر
Ode 4 (1) Rod of the root of Jesse, and flower 

that blossomed from his stem, O Christ, Thou 

hast sprung from the Virgin; from the mountain 

densely overshadowed hast Thou come, O 

Praised One, made flesh of her that knew not 

wedlock. O Thou Who art immateriate and God, 

glory to Thy power, O Lord. 

دْاللهخَرَجَاللهالله(.1)  4الأودية   بيحلآاللههََّ اللهَهم سااااااااَ نيُُّراللهَهمَساااااااايح 
ى اللهيَسااااااي حا اللهماْ اللهنصااااااْ اُلله اللهَِهْرًَ،اللهماْ اللهقَضاااااا، َ اللهقَدْاللهََبَتي اْ مُا لآالله

،وهىلآالله َُ اللهَه َْ ا َ اللهَهم اَييه الله اُراللهَلإها حلآاللهنيُّ دْغاا اللهما  اللهم يَلايح  ح  جَباَ
لًالآالله اللهَهسياللههََّْاللهتَزْرافْاللهََج  َ اللهَهبَسولا دًَاللهما تَاللهم سَجَساااااااااااااا،ا فا تَ،اْ

. ،ِ تَاكَاللهيراللهََ دْ اللههاّ  اللهفرهمَجْد 
Ode 4 (2). In his song of old, Prophet Habakkuk 

foretold of the restoration of all the race of 

mortals, having been vouchsafed to see its type 

past all telling; for as a young babe from the 

mountain of the Virgin did the Word come forth 

to refashion the peoples. 

بََِّاللهف خْبَرَاللهاللهالله(.2)  4الأودية   َْ لآاللهقَدْالله اللهَهايبايي َُ بَّو َِ الله لوي
سَْ هَحَاللهالله ْْ اَلله َ اللهقَدا هبَشَرلآاللهلأيَ اَلله اْ ا بْلَةااللهجا ردَ،االلهجا ْ اللهلْ َْ م سَرََ،امرًالله
اللهَهكَلامَةَاللهقَدْالله رلآاللهفإوي الله اللهت فَسي ََّاللهذهاكَاللهباقرل  ْْ ََ دَالله نَوْاللهي شرها
اللهالله تَكْوي ا َهبَسوللآاللهلإْردَ،االله الله جَبَحا ماْ الله جَديدًَالله فْلًاالله خَرَجَاللهكا

.اللهَه زوِ اللهشُّ
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Ode 5 (1).  Since Thou art the God of peace and 

the Father of mercies, Thou hast sent unto us 

Thine Angel of Great Counsel, granting us 

peace. Wherefore, having been guided to the 

light of divine knowledge, and watching by 

night, we glorify Thee, O Friend of man. 

َ اللهاللهالله(.1)   5الأودية   له نيَكَالله بامرالله َهبَشَرلآالله الله ُُّ َهم قا نيُُّرالله
ََنْياكَالله ََْولَالله هَارالله لْتَالله َْ َْ ن دْالله فََّ َّلآالله اِ َهمَرَ الله  ِ نُ لا االله َهسي

اللهاللهاللهلآَهزَييَّ هَْسَدَيْاراللههااواَ الله هُا َاللهلذْاللهقَدا لامَكلآالله َْ مراَقرًاللهلي،رَرالله
ديَ اللههَك. اللهم مَج،ا َ اللهَهل،حا اللهما هاج  اللهََدي ييةلآاللهفَاَقْ   اُ اللهَهمَزْرافَةااللهَلإه

Ode 5 (2). As we now keep watch in the night 

to sing Thy praises as our Benefactor, O Christ, 

grant us forgiveness of what we have done in 

benighted delusion. Come provide a path that is 

easy to journey, that we may ascend upon it and 

find glory. 

الله.اللهالله(2)  5الأودية   ََقْ   اللهَمْاَقْاراللهغ فْرََرًلآالله نيُُّراللهَهمَسيح 
لاللآاللهَهم  يم،َ اللههَكَاللهالله اللهَهضي اللهبَ فْزرلا َهم يْلام،َ اللهم اْ  اللهَهلْ،حا
الله ََ ت بردا هاكَيْالله نيَكَاللهَهم قْسا لآالله بامرالله الله نااَشرط  تَسْبيقرًالله َ وَالله
الله د  لَكْاره اللهََجا َْ ب،لًااللهصرهاقرًلآاللهِس،ىاللهلذَالله َْ لهْ،ارلآاللهفَس  يََّاللههَارالله

اللهمَجْدًَاللهَُ رَفرً.
Ode 6 (1).  The sea-monster spat forth Jonah as 

it had received him like a babe from the womb; 

while the Word, having dwelt in the Virgin and 

taken flesh, came forth from her yet kept her 

incorrupt. For being Himself not subject to 

corruption, He preserved His Mother free from 

harm. 

ماْ اللهاللهاللهالله(.1)  6الأودية   قََ فَالله قَدْالله الله َهبَقْراا، الله َِ َهقو الله لوي
نُم،راللهالله َ اللهْرهامرًاللهََي،رَاللهَهجَا، لآالله بيلَ رولآاللهََّمراللهتََّ اللهيوَ اَ شرئا ِْ ن
هادَالله  ُ اُْراللهجَسَدًَلآالله َُتيخََ اللهما الله اللهفياللهَهبَسولا حي َِ َهكَلامَة اللهفَلَميرالله
الله َْ فا َِ ساقرهَةاللهلآاللهُ ْْ َ اللهَ هََُّْاللهتَلْقَّْ الله اللهفَسرد  ِرفايرًاللهلي،رهراللهنادُوا

َ اللهناد اللهمَضَري،.اللهَُهادَتَ اللهُوا
Ode 6 (2). Dwelling in the deeps of the sea’s 

lowest regions, Jonah prayed to come unto Thee 

and calm the tempest. But I, that am pierced by 

the shaft of the tyrant, call on Thee, O Christ, the 

Abolisher of evil: Come anticipate my 

slothfulness speedily. 

اللهالله.اللهالله(2)  6الأودية   اُ مر ْْ اَقرًاللهفياللهنَ روَاللههم،راللهَّروَاللهغر اللهيوَ لوي
ماَ اللهالله فََ،اْجوَالله لهيْكَلآالله يَصْزَدَالله نوْالله يَسَضَريع الله َّروَالله لآالله َهبَقْرا
اَداالله َهمر ُر االله باسا الله اْت  ك زا قَدْالله فإذْالله نَرلآالله نم،رالله اللهلآَهزرصا .الله

ْ اياللهالله فَسَدَََ َُلآالله ر اللهَهشُّ اللهَهم ب،د  ئ اللهلهيكَاللهنيُُّراللهَهمَسيح  نهْسَجا
َُي.الله ريزرًلآاللهم اْاّ ًَاللهلي،راَاللهماْ اللهتَُر اللهَْ

Ode 7 (1).  Scorning the impious decree, the 

Children brought up in godliness feared not the 

threat of fire, but standing in the midst of the 

flames, they chanted: O God of our Fathers, 

blessed art Thou. 

مَزرًاللهْلىاللهالله.اللهالله(1)  7الأودية   َُالله ََش  قَدْالله لذْالله َهفاسْيَةَالله الله لوي
دلآاللههََّْاللهيَجْيَْوَاللهماْ اللهالله اللهَهم لْقا يََ اللهب مْرا بردَ،لآاللهم يْدَ اْ اللهَه سْ ا  ِ
الله طا َْ هُ َّْاللهقرئمووَاللهفياللهَُ َّْاللهَّرَوَاللهي رت،الووَالله  ُ هارَلآاللههكااي اَلله َُْ،دا

ََاللهآبرئاار. اللهنَْتَاللهيراللهله اَلله :اللهم برََ اُ اللهَهلُ،
Ode 7 (2). For the King of all, longing held fast 

the Children, Who despised as nought the base 

ungodly babblings of the tyrant who raged with 

fury insensate; and the boundless fire then gave 

way as they cried out to the Sovereign Lord: 

Blessed art Thou to the ages. 

اللهاللهالله(.2)  7الأودية   اللهَهفاسْيَةَاللههم،راللهتَمَسي وَاللهبامَقَبيةااللهمَلاكا لوي
اَلله دَ ِْ َ لآالله لآاللهَهك ح، دا َهم لْقا الله اُ َهم غْسَصا الله تَُجْديفا الله اَ  ْ َُ نا َُالله

فَلََّْالله َهُرئالَةاالله الله اَ َهار لهىالله َّْالله  ُ دَفَزَ اَّرًلآالله َِ َمْسَلَأَالله الله لذا َه االله
اللهنَْتَاللهمَدىاللهالله اَلله اللهقرئل،َ :اللهم برََ ،،ادا سَفوَاللهََقْوَاللهَهسي َُ َّْلآاللهفَ ها ت ؤذا

.الله هوَ اللهَهدُّ
Ode 8 (1). The furnace moist with dew was the 

image and figure of a wonder past nature; for it 

burned not the Youths whom it had received, 

even as the fire of the Godhead consumed not 

ََّاللهاللهالله(.1)  8الأودية   ْْ ََ الله ََ صَوي قَدْالله الله َهاَدا، َلأتووَالله الله لوي
اللهَهطبيزة اللهَهفرئِّا اُ اللهَهفاسْيَةَاللهَه يَ اللهاللهاللهاللهلآَهزَجَ اُ َ اللههََّْاللهي قْرا لأيَ

نيْضرًاللهالله الله ُْ ت قْرا هََّْالله الله اِ َهلاهو الله َرََ الله نوي َّمرالله َّلآالله  ُ بيلَ تََّ



 24 

the Virgin’s womb into which it had descended. 

Wherefore in praise let us sing: Let all creation 

bless the Lord, and supremely exalt Him unto all 

the ages. 

فَلْا سَب،احْاللهالله ها هاكَالله .الله اَ في ليتْالله َِ َه االله الله َهبَسولا م سْسَوْدَعَالله
لآالله َهرِ، راهرالله ْْ با  َهخَليَّة الله الله اَ اَ هاس بر قُرئل، :الله م سَرََ،ام،َ الله

. فْزَةًاللهمَدىاللهَهدهوَ اللههُْسَيادْه اللهاَ
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8 (2). Midst the flames unburnt, the Old 

Covenant Children figure forth the womb of the 

virginal Maiden, which, remaining sealed, doth 

conceive beyond nature. For in working both by 

the same wondrous power, Grace doth wisely 

rouse the peoples unto praises. 

. َ اللهََُسج د اللههلرِ، اللهَ سب،اح اللهَُ براَ
فياللهاللهاللهالله(.2)  8الأودية   يمرًالله قَدا ك راِوَالله هم،رالله َهفاسْيَةَالله الله لوي

الله هام سْسَوْدَعا مرًالله ْْ ََ َّرَوَالله لآالله  ُ سارَ ِْ َ الله باغَْ،را هَُباثوَالله لآالله اَ َهاير
هُيَاللهمَخْسومَة.الله اللهَهطيبيزَةَالله  ُ اللهبامراللهيَفو ِْ هَدَ َُ َهفَسر،االلهَهسيالله
لآالله د  اِ َُ الله  ُ بازَجَ َها،ازْمَة الله مرالله  ُ نتَميسْ قَدْالله الله َلأمْرَوا الله فَُ َوا

الله زو ضَةًاللهَهشُّ اُ اللهاللهلهىاللهَهسيسبيح.م اْ
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us honor and magnify in song. 
َكر،ا  اللهاللهاللهالشمهس  الله برهسسرنيحا الله َهاواَ نُ ،االله الله اَ َلإه هوَهدَ،االله
م، .الله  م زَي،ا

NINTH ODE OF THE FIRST CANON OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 
ل لميلاد المسيحِ  الأودية التهسِعة  للقهنون الأوَّ

 الأول بهللحِ: 
Magnify, O my soul, her that is more honorable 

and more glorious than the hosts on high. 

A strange and marvelous mystery do I behold; 

the cave is a heaven; the Virgin a cherubic 

throne; the manger a space wherein Christ God 

the Uncontainable One hath reclined. Him do 

we praise and magnify. 

ْ اللهمَجاْدَالله َْفَ نُ ََلآالله يَاللهنْ رَ  اللهقاَدْ مياللهياراللهَفسااااااااااااااياللهمَْ اللهها اللهَهز لْويية.ْي،ا َ اللهَلأجْاردا اللهما
اللهالله ًَ مر سَغْرَبرًلآاللهَهمَغرَََ،اللهْاااااَ َْج،برًاللهم ساااااْ ر،ًَالله اللهْاااااا ليَاياللهن ااااارهاد 
ريفرًلآالله دَاللهمَقَلا الله اااااااَ َُ ْ َُهما بُيمي،رًلآالله رْ ااااااارًالله ااااااارَ َْ َُهبَسولَالله
اللهفيالله اللهَهمَوْْااااااااااوعا اللهَلإهَلآاللهغَْ،ر  اللهَهمَساااااااااايح  اَ َه االلهَتيكََ اللهفي

َ اللهم زَي،م، . لآاللهفَلْا سَب،اقْ اللهمَكرو 
Magnify, O my soul, God Who was born in the 

flesh of a Virgin. 

When the Magi beheld the strange course of a 

new and uncommon star, which had but now, 

begun to shine brighter than all the light in the 

heavens, they were given a sure sign that Christ 

the King had been born on earth in Bethlehem 

for our salvation. 

َ اللهَهبسَول. اللهما ُ هادَاللهبرهْجَسَدا مياللهيراللهَفَسياللهَلإهََاللهَه االله اللهَْي،ا
غَُريباارًلآاللهالله دياادًَالله َُاللهََّوََّْباارًاللهجااَ د رالله ااااااااااااااارهااَ اللهَهمَجوَ اللههماا، لوي
الله َُ اللهََّوَ ا  ُ ْ،رًَاللهم دْهاشااااااااارًلآاللهيَفو ظرهارًَاللهبَغْسَةًلآاللهْااااااااارئارًَاللهْاااااااااَ
لآالله اللهَهمَلاكا َ اللهْلىاللهَهمَساااايحا اْ سَدَهُّوَاللهما لآاللهَْااااْ ًَ ير اللهرااااا اَ مر َهسااااي
الله حا نجاااااااْ ْ الله ماا ََّالله هاَقاْ تَالله ،اااااااْ ناَ فايالله الله َلأَْضا اْلاىالله وْهاودًَالله ماَ

ار. اللهخلاصا
Magnify, O my soul, the King Who was born in 

a cave. 

When the Magi said, Where is the new-born 

Child and King, Whose star hath appeared in the 

heavens? For we are come to worship Him. 

Then was Herod troubled and beside himself 

with fury, and the enemy of God madly sought 

to destroy Christ. 

. ،َ مياللهيراللهَفَسياللهَهملَاكَاللهَهموَهودَاللهفياللهمغر اللهَْي،ا
الله اللهَهمَوهود  ك  لآاللهَهمَلاااا بايُّ اللهَهمَجوَ اللهقااارهوَ:اللهنيَْ اللهَهصااااااااااااااي لوي
َ .الله دَاللهه ج  َ ؟اللهفإيَاراللهليَمراللهنتَْ،اراللههااَسااْ رَاللهََجْم  َُ جَديدًَاللهَه االلهظَ
الله يَيْنََ  َ الله نُخاااااَ لآالله َِ طَرَ َرااااااااااااااْ اللهللهاالله  ِ اَ َهم قااااار الله دُ    فَُ،ر

اللهَهمَسيح. سْحا اللهباقَمرقَة اللههاَّ
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Magnify, O my soul, God, Who was worshipped 

by the Magi.  

Herod diligently inquired what time that star had 

appeared, by whose guidance the Wise Men 

were come to Bethlehem, to worship Christ with 

gifts; and led back to their country by the same 

star, they left the wicked slayer of children 

behind in mockery. 

َ اللهَهمَجو . َ اللهما مياللهيراللهَفسياللهَلإهَاللهَهمَسجودَاللههَ اللهَْي،ا
الله ماااااااروا َِ ْ الله ْااَ الله جااو ا َهاامااَ َ الله مااا َِّالله ّااي قااَ تااَ َ الله دُ  هاا،اار الله لوي
تَاللههَقََّْلآالله َُاللهلهىاللهنَ،ااْ دَ هَْسااَ هاالله لآاللهَهاا االلهبااإَْ ااااااااااااااااردا اُ َهكَوَّْااَ
َ دَه َّْلآاللهفَرَجَز وَاللهلهىالله اللهَه االلهنَْ دَيراللههالْمَسيحا َُ َُاللهبره د هايَسْج 

اللهالله حَاللهَلأكْفااارلا َ اللهقااارتاااا دُ  ل،َ اللهه،ر ما ُْ َّْاللهم  ها لآاللهَهريدااََللهنالادا
ريَ اللهبَ. اللهْرخا

NINTH ODE OF THE SECOND CANON 

OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

 لميلاد المسيحِ  ثهنيللقهنون ال الأودية التهسِعة
اللهالأول بهللحِ: 

Today the Virgin giveth birth unto the Master in 

the cave. 

Being well content, out of fear, to be silent 

would be easier, since silence hath no danger. O 

Virgin, it is hard to compose hymns with love 

framed in harmony, but we pray thee, O Mother: 

Do thou grant us strength as great as our 

volition. 

.،َ حَاللهَهمغَر دَاللهدَخا ،،ا اللهَه،وَْ اللهَهبسَول اللهتلَاد اللهَهسي
دًَاللهنَوْالله لَْ،اراللهجا َْ الله ر  َ اللههَيَزْساااا  نُ  ٌّاللهمَزرًلآاللهليَ الله يراللهمَْ اللههيَاللهنَسولالله
اللهَهخَوْفَاللهيَجْزَل اراللهالله لآاللهلأوي ةًاللهناسَوَت ر  اللهتَساااااارنيحَالله ئاَّ ََاْي ََّاللههَكا
لآالله اَ الله اللهخَطَرَاللهفي ْ،ث  َِ الله ر  مْتَلآاللهلذْاللههوَاللهنيْساااااَ اللهَهصاااااي ََخْسرَ 

لآاللهفَ، وْه،اراللهََشاااااااركرًلآاللهفرمْاَق،اراللهق ويً،الله  ُ وْ اللهنُم،راللهَهشاااااااي اَ دَ ّْ باما
. اللهمَْ،لااراللهلهيكا

Today the Master is born as an infant of a Virgin 

Mother. 

Being well content, out of fear, to be silent 

would be easier, since silence hath no danger. O 

Virgin, it is hard to compose hymns with love 

framed in harmony, but we pray thee, O Mother: 

Do thou grant us strength as great as our 

volition. 

َََ اللهم اللهَلأ  ،االلهَهز  فح  ،،د اللهََّطا اللهَه،وَْ اللهيوهَد اللهَهسي
دًَاللهنَوْالله لَْ،اراللهجا َْ الله ر  َ اللههَيَزْساااا  نُ  ٌّاللهمَزرًلآاللهليَ الله يراللهمَْ اللههيَاللهنَسولالله
اللهَهخَوْفَاللهيَجْزَل اراللهالله لآاللهلأوي ةًاللهناسَوَت ر  اللهتَساااااارنيحَالله ئاَّ ََاْي ََّاللههَكا
لآالله اَ الله اللهخَطَرَاللهفي ْ،ث  َِ الله ر  مْتَلآاللهلذْاللههوَاللهنيْساااااَ اللهَهصاااااي ََخْسرَ 

لآاللهفَ، وْه،اراللهََشاااااااركرًلآاللهفرمْاَق،اراللهق ويً،الله  ُ وْ اللهنُم،راللهَهشاااااااي اَ دَ ّْ باما
.  مَْ،لااراللهلهيكا

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Magnify, O my soul, the dominion 

of the Undivided Godhead of Three Hypostases. 

O thou Mother pure, we have seen the dark 

figures of the Word of God with the shadows 

that vanished; for He hath shined forth newly 

from thee, the shut gate. Wherefore, seeing we 

have been thought to be worthy of the Light of 

Truth, we bless thy womb as is meet. 

مياللهيااراللهَلاللهالله َْي،ا د  .الله اللهَهّاا  ُ ا َُهرُّ الله َُ نْ ا الله اِ د اللههاب َهمَجااْ
ح.الله اللهَهم افَْصا اللهَلأقرَيَّااللهغَ،را اللهَهم ثلَيثا اِ يي،اللهَهلاهو اْ اللهَفَسيالله
لآاللهنييس ُااراللهالله كا اااْ دياادًَاللهما اللهجااَ رهارا ةااللهَهياا، اللهن ُّاللهَهكَلامااَ نييس ُااراللهَهبَسول 
ةَالله ل،اياااي اللهَهيا اللهَهرُّموَِ د  َ شااااااااااااااااارهاااا لآاللهليَااااراللهلذْالله اللهَهم غْلَِّ   ِ َهبااار
الله  َ اَ َُ باار لآالله اللهَهقَِّ،ا اللهَوََ د  لآاللهَ مَجاا،ا ِْ دْاللهجاارَِ ةَاللهقااَ َهغاارماضاااااااااااااااَ

اللهَّمراللهيَل،ِّ. اَ شر َِ 
Both now and ever and unto ages of ages. Amen. 

Magnify, O my soul, her that hath delivered us 

from the curse. 

Having been vouchsafed God’s own advent, the 

people that delighteth Christ hath obtained what 

it longed for. Now it maketh prayer for that 

ري اَلله هَا اللهَهاد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّا حي مياللهاللهَ والله َْي،ا لآاللهآم، .الله
َ اللهَهلزْاة. َ ،اللهلي،رَراللهما  يراللهَفَْسياللهَهم ااّْ

اللهالله لآاللهلذْاللهقَدا اللههالْمَساااايحا يي اللهَهمَرْرااااا َُ زْ اللهَهشااااي لآاللهلوي نييس ُراللهَهبَسول 
الله سَغ،ث  وَاللهيَسااااْ  ُ لآاللهفَ اَ اللهَلإه دُا َ َ اللهناو  ؤهَ سَْ هَحَاللهنوْاللهيَارلَاللهْاااا  َْااااْ
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regeneration that createth life. O immaculate 

Virgin, grant to us the grace to worship Christ in 

His glory. 

اللهظ ُواَهااللهَهم قْ،يلآالله دَاللههامَجْدا ج  لآاللهنوْاللهيَساااااااااااْ اللهَ وَاللهناد موع  باكا
ةَالله تَاللهت وَِ،اْ،َ اللهَها،ازْمااَ اللهنَااْ كا ااردَ، اللهَهوا دَ،الآاللهفااإَااي اللهلْ اَ َهاا االلهبااا

 نييس ُراللهَهطيرهار،.
KATAVASIAE OF BOTH CANONS OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 

 كطهفهسيهت الأودية التهسعة للقهنونَيْ: 
اللهالأول بهللحِ:   ميلاد المسيح 

Ode 9 (1). Magnify, O my soul, her that is more 

honorable and more glorious than the hosts on 

high. 

A strange and marvelous mystery do I behold; 

the cave is a heaven; the Virgin a cherubic 

throne; the manger a space wherein Christ God 

the Uncontainable One hath reclined. Him do 

we praise and magnify. 

ََاللهاللهالله(.1)  9الأودية   يَاللهنََ رَ  اللهقَدْ مياللهيراللهَفسااياللهمَْ اللهها ْي،ا
اللهَهز لْويية َ اللهَلأجْاردا ْ اللهمجْدَاللهما َْفَ الله.نُ

اللهالله ًَ مر سَغْرَبرًلآاللهَهمَغرَََ،اللهْاااااَ َْج،برًاللهم ساااااْ ر،ًَالله اللهْاااااا ليَاياللهن ااااارهاد 
ريفرًلآالله دَاللهمَقَلا الله اااااااَ َُ ْ َُهما بُيمي،رًلآالله رْ ااااااارًالله ااااااارَ َْ َُهبَسولَالله
اللهفيالله اللهَهمَوْْااااااااااوعا اللهَلإهَلآاللهغَْ،ر  اللهَهمَساااااااااايح  اَ َه االلهَتيكََ اللهفي

َ اللهم زَي،م، . لآاللهفَلْا سَب،اقْ اللهمَكرو 
Ode 9 (2). Magnify, O my soul, her who hath 

delivered us from the curse. 

Being well content, out of fear, to be silent 

would be easier, since silence hath no danger. O 

Virgin, it is hard to compose hymns with love 

framed in harmony, but we pray thee, O Mother: 

Do thou grant us strength as great as our 

volition. 

َ اللهالله(.2)  9الأودية   َ ،اللهلي،رَراللهما مياللهيراللهَفَْسااااااااااااياللهَهم ااّْ َْي،ا
اللهَهلزْاة.

دًَاللهنَوْاللهالله لَْ،اراللهجا َْ الله ر  َ اللههَيَزْساااااااااا  نُ  ٌّاللهمَزرًلآاللهليَ الله يراللهمَْ اللههيَاللهنَسولالله
اللهَهخَوْفَاللهيَجْزَل اراللهالله لآاللهلأوي ةًاللهناسَوَت ر  اللهتَساااااااااااارنيحَالله ئاَّ ََاْي ََّاللههَكا
لآالله اَ الله اللهخَطَرَاللهفي ْ،ث  َِ الله ر  مْتَلآاللهلذْاللههوَاللهنيْسااااااااَ اللهَهصااااااااي ََخْسرَ 

لآاللهفَ، وْه،اراللهََشاااااااااااركرًلآاللهفرمْاَق،اراللهق ويً،الله  ُ وْ اللهاللهنُم،راللهَهشاااااااااااي دَاَ ّْ باما
. اللهمَْ،لااراللهلهيكا

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit; now and 

اللهََطْل ُ.اللهالشمهس ِ،ا نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ

ُ اللهالله :الشمهس يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَل،اصْالله َُ دْالله ْْض  ن 
اللهنااازْمَساكَ.الله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ

رََ،لآاللهَهفرئاَّةَاللهاللهالشمهس َّْراَراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا
َهدَئامَةَاللهَهبَسوهييةااللهالله الله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله اِ َهبَرَ ر
اراللهبَزْضرًاللهالله بَُزْض  عْاللهنَْف سَارالله يس، لآاللههااودا هاّد،ا اَلله اْ َْاللهجَمي مَرْيَََّاللهمَ

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله حي  َّ اللهَُ
الله:اللههكَاللهيراللهََِ.اللهالجوق 

اِالله  الكهن:   اللهق و،َ اللهَّ حُّ اللهت سَب،اح  ََ هَُكَاللهاللهاللهاللهلأيََاللهلي،ر لآالله اِ َُ مر َهسي
لآاللهَ وَاللهالله اللهَهّ د      ُ َُهر، الله َُلإن   الله  ِ لووَاللهَهمَجْدَاللهنيُُّراللهَ  ي رْاْ
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ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

هَري .الله اللهَهد إُهىاللهدهْرا الله َُو  اللهن  َّحي

 :اللهآم، .الجوق 

THE EXAPOSTEILARION OF THE 

NATIVITY IN TONE THREE 

(**The original melody**) 

 الثهلثبهللحِ:  الميلاد  إكسهبوستيلائي 
الله**)أصليةُ الوزن (**

From the heights our Savior, Christ, * the 

Dayspring of the East, is come * to visit us; and 

we, who once * were in the shadow and the dark, 

* behold, now we have found the truth; * for 

from a holy Virgin, * the Lord hath been born 

today. (thrice) 

الله اُ را ْ اللهمَشااااااااااااااْ ااار اللهما لىاللهم خَل،اصاااااااااااااا  َ اللهَهز  دََااراللهما اللهَفْسَّااَ دا هَّااَ
لالا اللهقاادالله َُهي،ا ةاالله اللهمَْ اللهفياللهَهيُّلْمااَ اُ اللهفاَقْ   اَ َهمَشاااااااااااااااار
َ اللهَهبسول.الله)ثلاثرً( اللهما ِ،ا اللهَهري ثَرَْراللهْلىاللهَهقَِّ،ا اللهبامَوهادا اللهَْ

AINOI (PRAISES) IN TONE FOUR   اللهرابع البهللحِ: الإينوس
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him 

in the heights. To Thee, O God is due our song. 

لآاللهالله اِ َُ مر هسي َ اَلله اللهما يِ هري ب،اقوَاَلله َْ .الله ،ِ هري اَلله اللهََسَمَة اللهفلْس سَب،احا   حُّ
اللهيراللهُ. اللهَهسيسبيح  ب،اقوه اللهفياللهَلأْرهيلآاللهلأََاللههَكَاللهيَل،ِّ  اللهَْ

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all 

His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
اَلآالله ب،اقوه اللهيراللهْااااارئارَاللهق و،َتا اَلآاللهْاااااَ َْاللهملائاكَسا ب،اقوه اللهيراللهجَمي ْاااااَ

اللهيراللهُ. اللهَهسيسْبيح   لأََاللههكَاللهيَل،ِّ 
For the Nativity of Christ in Tone Four اللهرابع البهللحِ:   لميلادل

Verse 1. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. Praise Him 

for His mighty acts; praise Him according to 

His excellent greatness. 

Be glad, O ye righteous; ye heavens, rejoice 

exceedingly; ye mountains, skip for joy, as 

Christ is born. Imitating the Cherubim, the 

Virgin becometh a throne, carrying in her bosom 

God the Word incarnate. Shepherds glorify Him 

that is born; Magi offer gifts unto the Master; 

and Angels sing praises, saying: O 

incomprehensible Lord, glory be to Thee. 

ب،اقوه اللهفياللهالله.1  اساااتيخ: لآاللهْاااااَ ب،اقوَاللهُاللهفياللهقد،يساااااياَ ْاااااَ
ب،اقوه اللهَي،رَاللهََّثْرَ،االله لآاللهْاااَ اَ تََا ّْدا ب،اقوه اللهْلىاللهمَ .اللهْاااَ اَ تا اللهق وي فَلَكا

اَالله   .َْيَمسا
جيلآاللهاللهاللهلفْرَِوَ اُ اللهَنْسَ  ِ َُ مر يُراللهْاااااااااااااَ يّووَلآالله د، نيُُّراللهَهصاااااااااااااا

ةاللهالله اللهجرهاساااااااااَ اللهَهمَسااااااااايح.اللهفرهبَسول  اللهبام،لادا برل  ليلياللهيراللهجا َُ تَُ
ََاللهَهكَلامَةَالله ضاراَُراللهَلإه ِْ لَةًاللهفياللهن بُيَّلآاللهِرما رَ م مرثالَةًاللهَهشاي
الله ،،ادا اللههالْساااي َُهمَجو   دُوَلآالله اللهي مَج،ا دًَلآاللهَهرُّْر، اللههالْمَوهودا م سَجَسااا،ا

د اُراللهاللهي َّر،ابووَاللهَهُاَ ب،اقووَاللهقارئل، :اللهنيُّ ة اللهي سااااااااااااااَ َُهمَلائاكاَ َيارلآالله
اللههَك. لآاللهَهمَجْد  اَ ََ اللهَلإدْ َْ ا الله  ِ اللهَهمَقْجو ُِّ اللهَهري

Verse 2. Praise Him with the sound of the 

trumpet. Praise Him with the psaltery and harp. 

The Father was well pleased: the Word is 

become flesh, and the Virgin hath given birth 

unto God become man. A star is the herald; 

Magi worship; shepherds marvel; and creation 

doth rejoice. 

ب،اقوه الله .2  اسااتيخ: لآاللهْااَ اُ اللهَهبو لَقْ ا ب،اقوه اللهنا اللهاللهاللهْااَ يْمراَ برهما
،َ  .َُهّ،ثر

اللهالله َُهبَسول  اللهجَسَدًَلآالله ََ يرًلآاللهَهكَلامَة اللهصر اللهم رْتَضا ري  ْ الله  ِ  َ
اللهالله َُهمَجو   رلآالله اللهي بَشاااا،ا  ُ دًَ.اللهَهكَوََّْ سَجَساااا،ا اللهلهُرًاللهم  ِْ دَ هَ َُ

ج.الله اُ بْسَ ة اللهتَ َُهخَليَّ بووَلآالله ر، اللهيَسَزَجي َُهرْ دُولآالله  يَسْج 
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Verse 3. Praise Him with the timbrel and dance; 

praise Him with stringed instruments and 

organs. 

O Virgin Theotokos, who hast given birth unto 

the Savior, thou hast overturned the ancient 

curse of Eve. For thou art become the Mother of 

Him that is the Good Will of the Father, and hast 

carried in thy bosom God the Word incarnate. 

This mystery cannot be searched out; we all 

glorify it with faith alone, crying with thee and 

saying: O Lord, Who art past interpretation, 

glory be to Thee. 

ب،اقوه اللهالله.3  اسااااتيخ: لآاللهْاااااَ َُهمصااااارفا الله ب،اقوه اللهبرهطبْحا ْاااااَ
اللهَهطرَِ آُهةا الله تُراَ  .برلأ

دْالله اللهَهم خَل،اصلآاللههَّااَ اِ دَ هااَ اللهَهبَسوللآاللهيااراللهمَْ اللهَُ اَ دََ،اللهَلإهاا َُهااا ياارالله
اللهن م،رًالله بَقْتا اللهنصاااااااااااْ اللهَهَّديمَةلآاللهلأيَكا ََ اللههَزْاَةَاللهِو،َ تا َََّضاااااااااااْ
ََاللهَهكَلامَةَالله اللهَلإهَ ضااااااااااااراَكا ِْ لَةًاللهفياللهن لآاللهِرما اِ ري،االلهَ  هامَسااااااااااااَ

داًَلله اللهفَقْصاااااااارًلآاللهنحْاللهجَميز اراللهاللهالله.م سَجَساااااااا،ا الله اللهيَقْسَماح  رُّ فرهساااااااا،ا
قُاارئل، :اللهنيُُّاارالله الله اللهفََّطلآاللههاارتاف،َ اللهمَزااكا ه اللهباارلإيمااروا د  َ مَجاا،ا

اللههَك. اللهَهمَجْد   َ اللهَه االله اللهي دََْ ُِّ  َهري
Verse 4. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. Let 

everything that hath breath praise the Lord. 

Come, let us sing hymns unto the Mother of the 

Savior, who after childbirth still remained a 

virgin. Rejoice, thou Living City of our King 

and God, wherein Christ hath dwelt and hath 

wrought salvation. Together with Gabriel we 

praise thee; with the shepherds we glorify thee, 

crying: O Theotokos, intercede with Him that 

was incarnate of thee, that we be saved. 

ب،اقوه الله .4  اساااااتيخ: اِاللهاللهاللهْاااااااَ اغََمر لآاللهاللهنا ب،اقوه اللهاللهَهصااااااااوجا اللهاللهْاااااااَ
اوجاالله .اللهباص   .َهريِاللهفَلْس سَب،احااللهاللهََسَمةَ اللهاللهَّحُّاللهاللهَهسُل،حا

اللهبَزْدَاللهَهوا دَ،االله ِْ رَ َُ ب،احْاللهن ياللهَهم خَل،اصلآاللهَهسياللهظَ هَل م،وَاللهَ ساااااااَ
ة الله ة اللهَهقَيااي دياااَ نيْضااااااااااااااارًاللهنَسوً اللههاارتاف، :اللهلفْرَِياللهنييس ُااراللهَهمااَ
َْاللهالله اَ اللهف،ُراللهَهمَساااااااااااااايح اللهصااااااااااااااَ حي َِ اللهَلإهَلآاللهَهسياللههَم،رالله هالْمَلاكا

َْاللهَهرُّْر،االلهاللهالله.خَلاصاااااااراًلله مَُ اللهمَْاللهغَفْرائ،حلآالله ب،اق كا اللهَ ساااااااَ فَاَقْ  
الله كا اااْ اللهما دا فيزياللهلهىاللهَهم سَجَساااااااااااااااا،ا اللههاارتاف، :اللهتَشااااااااااااااَ اَ د  َ مَجاا،ا

اللههاي خَل،اصَار.
THE DOXASTICA OF 

THE NATIVITY OF CHRIST 
 المسيح  ميلادلعيدِ ذوكصه 

In Tone Six  :ِالسهدس بهللح 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

When it was time for Thy coming upon earth, 

the world was enrolled to be taxed for the first 

time; then wast Thou minded to enroll the names 

of them that believed in Thy Birth. For this cause 

was such a decree pronounced by Caesar, since 

Thy timeless and everlasting Kingdom was 

inaugurated. Wherefore we also, in the stead of 

tribute money, Offer the wealth of our Orthodox 

theology unto Thee, the God and Savior of our 

souls. 

اللهَهّدَ االله ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهمَجْد اللههب
دَثَالله لآاللهِاااَ اللهْلىاللهَلأَْضا ََ ِ ضااااااااااااااواَ الله َُو  راللهِاااروَاللهن هماااا،
الله َُ مَزْتَاللهنوْاللهتَكْس  اللهنِْ ل.اللهفَق،اَ،ا   اللهَهمَساااااااْ وََةااللهَلأيُ  ِ َْ ساسر
اللهذهاكَالله دَََ دْاللهصااااااَ .اللهفََّ ََ اللهَهم ؤما،َ اللهبامَوْهادا را اللهَهبَشااااااَ ََ مر نْااااااْ
الله ِْ دَ اللهمَمْلَكَسَكَاللهَلأنَدييةَاللهتَجَدي رلآاللهلذْاللهلوي ْ اللهقَيْصااااااااااَ اللهما َلأمْر 

اُر.اللهها  ه،يس  يْياَةااللهاللهنَِ َ اللهَهجا اللهما ح  دي  اللهماراللههوَاللهنفْضااااااااااااااَ اَّ اللهَ  َاللهََق  
سَ يمَةَاللهَهرنالآالله اياللهَلأقْوَلَاللهَهلاهوتاييةَلآاللهَهم سااااْ ْْ َهمرهاييةلآاللهن

ار. اللهَ فوَْ َ اللهَهم خَل،اص  اللههكَاللهنيُُّراللهَلإه
In Tone Two  :ِاللهالثهني بهللح

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Today, Christ is born of the Virgin in 

هَريَ .اللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي اللهَ وَالله
لآاللهَه،وَ الله َ اللهَهبَسول  هَقََّْاللهما نَْ،تَالله اللهفيالله اللهي وهَد  َهَ،وَْ اللهَهمَسيح 
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Bethlehem. Today the Beginningless beginneth, 

and the Word is made flesh. The powers of the 

Heavens rejoice, and the earth together with 

men is glad. The Magi offer their gifts, the 

shepherds proclaim the marvel, and we 

ceaselessly cry out: Glory to God in the highest, 

and on earth peace, good will among men. 

اللهالله اَ هسمر اَلله  ِ .اللهق و،َ د  َُهكَلامَة اللهيَسَجَسي َ اللهيَبْسَدائ لآالله اللههَ ََ َه االله اللهنَدْ
دَيراللهالله َُ اللههالْ همَجو   هبَشَر.اَلله اَلله َْ اللهمَ اللهتَفْرَ   َُلأَْض  جووَلآالله اُ يَبْسَ
اللهالله سا   ُْ اللهفَاَ نُم،راللهََقْ   ُِوَ.الله اللهيَكْرا اُ ر، اللهبرهْزَجَ َُهرْ مووَلآالله ي َّد،ا

اللهصراَخ، :اللهَهمَجْد اللهللهااللهفياللهَهزَلا اللهف سوَ  ُْلىاللهاللهباغَْ،را لآالله اَ
اللهَهمَسَر،،.الله فُياللهَها،ر ا لا  لآالله اللهَهسي اللهَلأَْضا

THE GREAT DOXOLOGY IN TONE TWO   الثهني بهللحِ: الذوكصولوجيه الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

لآالله َهزَلااَ فيالله َهمَجْد اللهللهاالله لآالله َهاوَ رَالله م ياُ يرالله هَكَالله الله َهمَجْد 
اللهَهمَسَر،،.الله فُياللهَها،ر ا لا  لآالله اللهَهسي اللهُْلىاللهَلأَْضا

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

الله اللهماْ اللهنجحا ََ لآاللهََشْ  ر  ََ د  اللههَكَاللهَ مَج،ا د  كَلآاللهََسْج  اََّ  كَاللهَ بر َ سَب،اق 
اللهمَجْداَ.الله اللهْييَّااللهجَلالا

O Lord King, heavenly God, Father almighty; O 

Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and 

O Holy Spirit. 

َهضرباط اللهالله الله  ِ  َ َ لآالله َلإه لآالله اُُّ مر َهسي لآالله َهمَلاك  الله ُِّ َهري نيُُّرالله
يُرالله لآالله لآاللهيراللهيَسوع اللهَهمَسيح  اللهَهوَِ،د  اللهَلإنْ   ُِّ .اللهنيُُّراللهَهري َهك ح،

اللهَهّ د  .الله   ُ اللهنيُُّراللهَهر،
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have mercy 

on us, thou that takest away the sins of the world. 

َْالله ََفا لآاللهيرالله اِ اُاللهيراللهَنَ اللهَ  مَحَالله َِ َ لآاللهيرالله اللهَلإه ُِّ نيُُّراللهَهري
َْاللهخَطريراللهَهزرهََّ.الله ََفا مْارلآاللهيرالله َِ َْ اللهخط،،ةااللهَهزرهََّااللهَ

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
مْار. َِ َْ َُ الله اِ اللهَ  ْ اللهيم، ا َْ الله اراللهنيُُّراللهَهجرها   َْ اللهتَّبيحْاللهتَضَرُّ

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَسوع الله الله ُِّ َهري الله ََ دَ ِْ َُ نَْتَالله لآالله ق دُُّ الله الله ََ دَ ِْ َُ نَْتَالله لأيَكَالله
لآاللهآم، .الله اِ اُاللهَ  الله لآاللهفياللهمَجْدا اللهَهمَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
إُهىاللهالله لآالله مَكَاللهلهىاللهَلأنَدا ْْ اللهَ ب،اح  َْ نُ  كَلآالله اََّ  اللهيَو  اللهن بر فياللهَّ ح،ا

اللهَلأنَد. اللهننَدا
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
َْاللهفياللهه َاللهَهَ،و االلهباغ،اراللهخَط،،ة . اللهنوْاللهَ قْفَ ُِّ لْاراللهيراللهََ اللهنه،ا

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

م كَالله ْْ اللهَ دالله مُ مَجي الله م سَبيحالله ََاللهآبرئاارلآاللهَُ اللهله ُِّ اللهنَْتَاللهيراللهََ اَلله م برََ
لآاللهآم، .الله اللهلهىاللهَلأندا

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
ليك. َْ اللهَت،اكرهاارالله مَس كَاللهْلَْ،ارلآاللهََّماثْحا ِْ اللهََ ُِّ اللههاسَك ْ اللهيراللهََ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ ل،امْايالله َْ الله ُِّ اللهنَْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from generation 

to generation. I said: Lord, be merciful unto me; 

heal my soul, for I have sinned against Thee. 

يراللهالله الله لآاللهنَراللهقلْت  جُ،ح  الله اْتَاللههاراللهفياللهج،ح  مَلْجً اللهَّ  الله ُِّ ََ يرالله
اللهلهيك. ْ،ت  اللهََفسياللهلأيَاياللهقداللهخَطا َُْ  ا مْايالله َِ َْ اللهَ ُِّ اللهََ
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Lord, I have fled unto Thee; teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
لآاللهلأيَكَالله ََ رَر مَحَالله ْْ اللهفَزَل،امْاياللهنوْاللهن  ِ اللهلهيكَاللههج  ُِّ يراللهََ

اللهنَتَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهَهاوَ اللهَزري   ََ بُااواَ ْ اللهقابَلاكَاللهْْ،َ اللهَهقير،الآالله اللهما اللهلأوي

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَسَكَاللهْلىاللهَه ي اللهيزرافوََكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

الله  ِ يمو َه االله الله الله ق د،ُ الله لآالله َهّوا، الله ق د،ُ الله ُ لآالله الله ق د،ُ الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله اللهَََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.الله اللهَهّ د  ا ُ ا َُهر، الله َُلإن ا الله اِ اللههاب اللهَهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
هَاريَ لآاللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهَ وَالله

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله اللهَََِ  ِ اللهَه االله اللهيَمو اللهق د،ُ الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ اَلله  ِ ه االله اللهيَمو اَلله لآاللهق د،ُ الله هَّوا، اَلله ُ لآاللهق د،ُ الله الله  ق د،ُ الله

APOLYTIKION OF THE NATIVITY 

OF CHRIST IN TONE FOUR  الرابع بهللحِ:  المسيح ميلادأبوليتيكيون 
Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise 

to the light of knowledge in the world; for they 

that worshipped the stars did learn therefrom to 

worship Thee, O Sun of Justice, and to know 

that from the east of the Highest Thou didst 

come. O Lord, glory to Thee. 

اللهَهمَزْرافَةااللهفياللهالله َْاللهَوََ اراللهقَدْاللهنكْلَ  ُ اللهله اللهنيُُّراللهَهمَسيح  ََ م،لاد 
ماَ اللهالله تَزليم وَالله الله اَ با لآالله اُ هالْكوَ ا ديَ الله رجا َهسي الله لأوي َهزرهََّلآالله
نُوْاللهيَزراف وَاللهنيَكَالله لآالله هزَدْلا جودَاللههَكَاللهيراللهَ مَْ اَلله هسُّ اَلله اُ َهكَوََّْ

الله اللهَهمَجْد  ُِّ اللهنَتَْ،تَلآاللهيراللهََ ل و،ا اللهَهز  اُ اَ ْ اللهمَشر الله.هَكما
These texts have been prepared by Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 

The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further 

reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of 

Holy Transfiguration Monastery. 


